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บริษัท ชบับส์ามคัคีประกนัภยั จ ากดั (มหาชน)-ส านกังานใหญ่ 
2/4 อาคารชบับ ์ชัน้ที่ 12 โครงการนอรธ์ปารค์  
ถนนวิภาวดีรงัสิต แขวงทุง่สองหอ้ง เขตหลกัสี่ กรุงเทพฯ 10210 
ทะเบียนเลขที่/เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีอากร 0107566000054 

ใบรับรองการประกันภัย CERTIFICATE 
กรมธรรม์ประกันภัยคุ้มครองการเดินทางต่างประเทศแบบกลุ่ม Group Outbound Travel Insurance Policy 

รหสับริษทั Company code  2082 กรมธรรมป์ระกนัภยัเลขท่ี Policy No. OTA-FAIR03A 
1. ผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั: ช่ือและท่ีอยู ่The Policyholder : Name and Address 
บริษัท แฟร์แฟร์ จ ากัด เลขที่ 107/4 หมู่ 5 ถนน เชียงใหม่สันทราย หนองปลาคร่ัง อ าเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม่ 50000 
2. ช่ือ-นามสกลุและท่ีอยูผู่เ้อาประกนัภยั: 
Name and Address of the Insured Person 

เลขประจ าตวัประชาชน/ 
เลขท่ีหนงัสือเดินทาง: 

ID Card No. or Passport No. 

ประเทศ
ภูมิล าเนา 
Domicile 

สัญชาติ 
Nationality 

เพศ 
Sex 

วนั/เดือน/ปีเกิด 
Date of Birth 

อาย ุ(ปี) 
Age 

ผู้เอาประกันภัยอายุไม่เกิน 85 ปีบริบูรณ์  
ตามรายช่ือที่แจ้งไว้กับบริษัทฯ โดยคุ้มครอง
ส าหรับการเดินทางตั้งแต่ สถานีต้นทาง จนถึง 
สถานีปลายทางตามที่ระบุในตั๋วโดยสาร และ/
หรือ เอกสารโปรแกรมทัวร์ 

      

3. ผูรั้บประโยชน์ :  ช่ือและท่ีอยู ่The Beneficiary : Name and Address 
ทายาทโดยธรรมตามกฎหมาย (Heir) 

ความสัมพนัธ์กบัผูเ้อาประกนัภยั : Relationship to the Insured Person 
- 

4. สถานท่ีตั้งทรัพยสิ์นท่ีเอาประกนัภยั (กรณีให้ความคุ้มครองข้อตกลงคุ้มครองการสูญเสียหรือความเสียหายของทรัพย์สินภายในบ้าน) Location 
Property Insured:    - 

5. ระยะเวลาเอาประกนัภยั:  เร่ิมตน้วนัท่ี  “ระบุไวใ้นเอกสาร”          เวลา               น.         ส้ินสุดวนัท่ี    “ระบไุวใ้นเอกสาร”      เวลา             น.          
     Period of Insurance         From                                                       at                  hours    To                                                         at               hours                        
6. เส้นทางการเดินทาง Destination:  เอเชียแปซิฟิก Asia Pacific 
7. ประเภทของการเดินทาง Type of Trip :    รายเท่ียว  Single Trip    รายปี  Annual Trip  
8. อาณาเขตท่ียกเวน้ความคุม้ครอง: Excluded Territories:  (ส าหรับการเดินทางต่างประเทศ) อิหร่าน ซีเรีย คิวบา เกาหลีเหนือ ซูดานเหนือ เวเนซุเอลา ไครเมยี  
สาธารณรัฐโดเนตสค์ (DNR) และสาธารณรัฐประชาชนลู่ฮันสก์ (LNR) ของประเทศยูเครน 

9. จ านวนจ ากดัความรับผิด: กรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีให้การคุม้ครองเฉพาะความคุม้ครองท่ีมีจ านวนเงินเอาประกนัภยัระบุไวเ้ท่านั้น 
Limit of Liability: This policy affords coverage only with respect to such result for which a sum insured is stated.  

ขอ้ตกลงคุม้ครอง / เอกสารแนบทา้ย 
Insuring Agreement / Endorsement 

จ านวนเงินเอาประกนัภยั (บาท)  
Sum Insured (Baht) 

ความรับผิดส่วนแรก 
(บาทหรือวนั) 

Deductible (Baht or 
Day) 

เบ้ียประกนัภยั 
(บาท) 

Premium (Baht) 

1) ขอ้ตกลงคุม้ครองการชดเชยอุบติัเหตุในระหว่างการเดินทางต่างประเทศ 
Accident Benefits during Overseas Travel 

50,000 - - 

2) ขอ้ตกลงคุม้ครองการบอกเลิกการเดินทาง Trip Cancellation Expenses 20,000 - - 

เบ้ียประกนัภยัส าหรับภยัเพ่ิม Additional Premium - 

ส่วนลดเบ้ียประกนัภยั Premium discount - 
เบ้ียประกนัภยัสุทธิ                   บาท 
Net Premium                            Baht                                      

อากรแสตมป์                  บาท                
Stamps                            Baht                                      

ภาษี                         บาท 
  Tax                          Baht               

  เบ้ียประกนัภยัรวม                           บาท 
 Total Premium        Baht      

 การประกันภัยโดยตรง             ตัวแทนประกันวินาศภัย          นายหน้าประกันวินาศภัย Broker                             ใบอนุญาตเลขท่ี 
      Direct                                           Agent                                          บริษัท สยามลิเบอร์ตี ้อินชัวรันซ์ โบรกเกอร์ จ ากัด   License No. ว 00018/2556 

วนัท าสัญญาประกนัภยั Agreement made on: ระบุไว้ในเอกสาร      วนัออกกรมธรรมป์ระกนัภยั Policy issued on: ระบุไว้ในเอกสาร 
 
ใบรับรองการประกนัภยัน้ีให้ถือเป็นส่วนหน่ึงของสัญญาประกนัภยั และรายละเอียดของสัญญาประกนัภยั ขอ้ตกลงคุม้ครอง เอกสารแนบทา้ย และ

ขอ้ยกเวน้ ให้ถือตามท่ีก าหนดไวใ้นกรมธรรม์ประกนัภยัหรือใบรับรองการประกนัภยัหรือเอกสารแนบทา้ยทุกประการ เพื่อเป็นหลกัฐานบริษทั โดยผูมี้
อ านาจกระท าการแทนบริษทั ไดล้งลายมือช่ือไวเ้ป็นส าคญั ณ ส านกังานของบริษทั 
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This certificate is a part of the policy. Insurance contract’s details including coverage, endorsement & exclusions are as sp ecified in the policy or the 
certificate or the attached endorsement. As evidence, the Company has caused this policy to be signed by duly authorized persons to be affixed at its 
office. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ช าระอากรแลว้ 
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เอกสารสรุปเง่ือนไข ความคุ้มครอง ข้อยกเว้น 
กรมธรรม์ประกันภัยคุ้มครองการเดินทางต่างประเทศแบบกลุ่ม 

 
บริษทั ชบับ์สามคัคีประกนัภยั จ ากดั (มหาชน) (ต่อไปน้ีเรียกว่า “บริษทั”) ไดอ้อกกรมธรรม์ประกนัภยัให้แก่ผูเ้อาประกนัภยั 

และขอรับรองภายใตข้อ้บงัคบัเง่ือนไขทัว่ไป ขอ้ตกลงคุม้ครอง ขอ้ยกเวน้ และเอกสารแนบทา้ยแห่งกรมธรรม์ประกนัภยัน้ีว่า ผูถื้อ
กรมธรรมป์ระกนัภยัและ/หรือผูเ้อาประกนัภยัเป็นผูมี้สิทธ์ิไดรั้บความคุม้ครองภายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัน้ี  

หากผูเ้อาประกันภัยหรือผูรั้บประโยชน์ (แล้วแต่กรณี) ต้องการเรียกร้องค่าทดแทน หรือมีข้อสงสัย หรือจะขอทราบ
รายละเอียดใดๆเก่ียวกบัการประกนัภยัน้ี โปรดติดต่อท่ีศูนยบ์ริการลูกคา้ ในวนัท าการ จนัทร์-ศุกร์ เวลา 8.30-17.30 น. (ยกเวน้
วนัหยดุนกัขตัฤกษ)์   
 
เง่ือนไขทั่วไปและข้อก าหนดที่ส าคัญ 
การเรียกร้องค่าทดแทนและการส่งเอกสารหรือหลักฐาน 

ในกรณีเรียกร้องค่าทดแทน ผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่
กรณี จะตอ้งแจง้ให้บริษทัทราบถึงการสูญเสียหรือความเสียหายท่ีอาจเป็นเหตุแห่งการเรียกร้องคา่ทดแทนตามกรมธรรมป์ระกนัภยั
น้ีโดยไม่ชกัชา้ ในกรณีท่ีมีการเสียชีวิตตอ้งแจง้ให้บริษทัทราบทนัที เวน้แต่จะพิสูจน์ไดว่้ามีเหตุจ าเป็นอนัสมควรจึงไม่อาจแจง้ให้
บริษทัทราบดงัท่ีกล่าวมาแลว้ขา้งตน้ได ้แต่ไดแ้จง้โดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีสามารถจะกระท าไดแ้ลว้ และจะตอ้งส่งเอกสารหรือหลกัฐาน
ให้แก่บริษทัภายใน 30 วนันบัแต่วนัท่ีเกิดเหตุ โดยค่าใชจ้่ายของตนเอง 

การไม่ส่งเอกสารหรือหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าวไม่ท าให้สิทธิการเรียกร้องเสียไป หากแสดงให้เห็นไดว่้ามีเหตุอนั
สมควรท่ีไม่สามารถส่งเอกสารหรือหลกัฐานไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีสามารถจะกระท าไดแ้ลว้ 
การจ่ายค่าทดแทน 

บริษทัจะจ่ายค่าทดแทนภายใน 15 วนันับแต่วนัท่ีบริษทัไดรั้บเอกสารหรือหลกัฐานแสดง การสูญเสียหรือความเสียหายท่ี
ครบถว้นถูกตอ้ง และเป็นไปตามเง่ือนไขความคุม้ครองแลว้ โดยค่าทดแทนส าหรับการเสียชีวิต บริษทัจะจ่ายให้แก่ผูรั้บประโยชน์ 
ส่วนค่าทดแทนอยา่งอ่ืนจะจ่ายให้แก่ผูเ้อาประกนัภยั เวน้แต่จะมีการตกลงไวเ้ป็นอยา่งอ่ืน 

ในกรณีมีเหตุอนัควรสงสัยว่าการเรียกร้องเพื่อให้บริษทัชดใชค้่าทดแทนตามกรมธรรม์ประกนัภยัดงักล่าวขา้งตน้ไม่เป็นไป
ตามขอ้ตกลงคุม้ครองในกรมธรรมป์ระกนัภยั ระยะเวลาท่ีก าหนดไวอ้าจขยายออกไปอีกไดต้ามความจ าเป็น  แต่ทั้งน้ีจะไม่เกิน 90 
วนันบัแต่วนัท่ีบริษทัไดรั้บเอกสารหรือหลกัฐานครบถว้นและถูกตอ้งแลว้ 

หากบริษทัไม่อาจจ่ายค่าทดแทนให้แลว้เสร็จ ภายในก าหนดระยะเวลาขา้งตน้ บริษทัจะรับผิดชดใชด้อกเบ้ียให้อีกในอตัรา
ร้อยละ 15 ต่อปีของจ านวนเงินท่ีตอ้งจ่าย ทั้งน้ีนบัแต่วนัท่ีครบก าหนดช าระ 
 
ข้อยกเว้นทั่วไปท่ีส าคัญ  

กรมธรรม์ประกันภัยนี ้ไม่คุ้มครองการบาดเจ็บ การเจ็บป่วย การสูญเสียหรือความเสียหายใดๆ หรือค่าใช้จ่ายใดๆ ก็ตาม ไม่ว่า
จะเกิดจากสาเหตุหรือเหตุการณ์ซ่ึงส่งผลกระทบอย่างต่อเน่ือง หรือมีล าดับเหตุการณ์เป็นอย่างไรส าหรับความเสียหายนั้น อันเป็น
ผลมาจากหรือเกี่ยวเน่ืองมาจาก หรือสืบเน่ืองจากสาเหตุ หรือท่ีเกดิขึน้ในเวลาดังต่อไปนี ้(เว้นแต่จะได้มีการขยายความคุ้มครอง 
และมีการออกเอกสารแนบท้ายเพ่ือขยายความคุ้มครองดังกล่าว) 
1. การฆ่าตัวตาย การพยายามฆ่าตัวตาย การท าร้ายร่างกายตนเอง หรือพยายามท าร้ายร่างกายตนเอง ไม่ว่าเป็นการกระท าโดย
ตนเองหรือยินยอมให้ผู้อ่ืนกระท า ไม่ว่าจะอยู่ในระหว่างวิกลจริตหรือไม่ก็ตาม หรือถกูผู้รับประโยชน์ท าร้ายร่างกาย หรือถกูผู้รับ
ประโยชน์ฆ่าตาย ท้ังนีร้วมถึงอุบตัิเหตุจากการท่ีผู้เอาประกันภัยกนิ ด่ืม หรือฉีดยา หรือสารมีพษิเข้าร่างกาย การใช้ยาเกินกว่าท่ี
แพทย์ส่ัง 
2. สงคราม การรุกราน การกระท าท่ีมุ่งร้ายของศัตรูต่างชาติ หรือการกระท าท่ีมุ่งร้ายคล้ายสงคราม ไม่ว่าจะได้มีการประกาศ
สงครามหรือไม่ก็ตาม หรือสงครามกลางเมืองซ่ึงหมายถึงสงครามระหว่างชนท่ีอาศัยอยู่ในประเทศเดียวกัน การแข็งข้อ การกบฏ 
การก่อความวุ่นวายใดๆ การปฏิวัติ การรัฐประหาร การประกาศกฎอัยการศึก หรือเหตุการณ์ใดๆซ่ึงจะเป็นเหตุให้มีการประกาศหรือ
คงไว้ซ่ึงกฎอัยการศึก  
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3. การแผ่รังสี หรือการแพร่กมัมนัตภาพรังสีจากเช้ือเพลิงนิวเคลียร์ หรือจากกากนิวเคลียร์ใดๆ อันเน่ืองมาจากการเผาไหม้ของ
เช้ือเพลิงนิวเคลียร์ และจากกรรมวิธีใดๆ แห่งการแตกแยกตัวทางนวิเคลียร์ซ่ึงด าเนินติดต่อไปด้วยตวัเอง และ/หรือการระเบิดของ
กัมมันตภาพรังสี หรือส่วนประกอบของนิวเคลียร์ หรือวัตถอุันตรายอ่ืนใดท่ีอาจเกิดการระเบิดในกระบวนการนิวเคลียร์ได้ 
4. การฝ่าฝืนกฎหมาย กฎระเบียบ ข้อห้าม ข้อบังคับ การประกาศ การควบคุมของรัฐบาลหรือของทางราชการของประเทศใด ๆ 
หรือเหตุการณ์ท่ีเกิดจากการถูกริบ ยึด หรือท าลาย โดยศุลกากรหรือเจ้าหน้าท่ีผู้มีอ านาจในหน่วยงานราชการอ่ืน 
5. การกระท าโดยมิชอบหรือการกระท าท่ีผิดกฎหมาย การก่ออาชญากรรมท่ีมีความผิดสถานหนกั หรือขณะท่ีถกูจับกุม หรือ
หลบหนกีารจับกุม หรือการเข้าร่วมทะเลาะวิวาท หรือมีส่วนย่ัวยุให้เกิดการทะเลาะวิวาท  
6. ผู้เอาประกันภัยไม่ใช้ความพยายามตามสมควรในการรักษาทรัพย์สิน หรือหลีกเลี่ยงการบาดเจ็บหรือการเจ็บป่วย หรือบรรเทา
การสูญเสียหรือความเสียหาย ซ่ึงเป็นเหตุของการเรียกร้องค่าทดแทนตามกรมธรรม์ประกนัภัยนี ้
7. ขณะผู้เอาประกันภัยก าลังขับขีห่รือปฏบิัติหน้าท่ีเป็นพนกังานประจ าอากาศยานใดๆ  
8. ขณะผู้เอาประกันภัยปฎิบัตหิน้าท่ีเป็นทหาร ต ารวจ หรืออาสาสมัครซ่ึงเข้าปฏิบัตกิารในสงครามหรือปราบปราม  
9. ขณะผู้เอาประกันภัยอยู่ในบริเวณแท่นขุดเจาะน ้ามัน แท่นขุดเจาะก๊าซธรรมชาติในทะเล หรือเหมืองใต้ดิน 
10. ขณะผู้เอาประกนัภัยแข่งรถหรือแข่งเรือทุกชนิด แข่งม้า แข่งสกีทุกชนิด รวมถึงเจ็ตสกีด้วย แข่งสเก็ต ชกมวยทุกชนิดรวมถึง
มวยปล า้ โดดร่ม (เว้นแต่การโดดร่มเพ่ือรักษาชีวิต) ขณะก าลังขึน้หรือก าลังลงหรือโดยสารอยู่ในบอลลูนหรือเคร่ืองร่อน 
11. ขณะผู้เอาประกนัภัยก าลงัขึน้หรือก าลังลง หรือโดยสารอยู่ในอากาศยานท่ีมิได้จดทะเบียนเพ่ือบรรทุกผู้โดยสาร และมิได้เป็น
สายการบินพาณิชย์ 
12. เอดส์ กามโรคหรือโรคติดต่อทางเพศสัมพนัธ์ การรักษาโรคหรือภาวะท่ีเกี่ยวกับทางจิตประสาท ภาวะเครียด วิกลจริต 
13. ผู้เอาประกันภัยเดินทางโดยมีจุดประสงค์เพ่ือเข้ารับการรักษาทางการแพทย์ทุกชนดิ 
14. ผู้เอาประกันภัยไม่อยู่ในสภาพท่ีเหมาะสมแก่การเดินทางซ่ึงขดัต่อค าแนะน าของแพทย์ 
15. การกระท าของผู้เอาประกันภยัขณะอยู่ภายใต้เง่ือนไขข้อหนึ่งข้อใดดังต่อไปนี ้
 1) ขณะอยู่ภายใต้ฤทธิ์สารเสพติด หรือยาเสพติดให้โทษจนไม่สามารถครองสติได้ หรือ 
 2) ขณะอยู่ภายใต้ฤทธิ์สุรา โดยมีระดับแอลกอฮอล์ในร่างกายขณะตรวจเทียบเท่ากับระดับแอลกอฮอล์ในเลือดตั้งแต่ 150 
มิลลิกรัมเปอร์เซ็นต์ขึน้ไป หรือ  
 3) ขณะอยู่ภายใต้ฤทธิ์สุราจนไม่สามารถครองสติได้ ในกรณีท่ีไม่มกีารตรวจวัดหรือในกรณีท่ีไม่สามารถตรวจวัดระดับ
แอลกอฮอล์ได้ 
16. การตั้งครรภ์ การคลอดบตุรหรือการแท้งบุตรเว้นแต่การแท้งบตุรนั้น เป็นผลมาจากอบุัติเหตุโดยตรง 
17. การบริการ การรักษาหรือการแก้ไขความบกพร่องของร่างกายท่ีเป็นมาตั้งแต่ก าเนิด หรือการรักษาโรคทางพนัธุกรรมทุกชนิด 
18. การบริการ การรักษาหรือการผ่าตัดเกี่ยวกับการบาดเจ็บหรือการเจ็บป่วยอันเกิดขึน้เพ่ือหวังผลก าไรจากกรมธรรม์ประกันภัย 
19. ขณะท่ีเกิดขึน้ ณ ประเทศหรืออาณาเขตท่ียกเว้นความคุ้มครองตามท่ีระบุไว้ในตารางกรมธรรม์ประกันภัย และ
เอกสารแนบท้าย (ถ้ามี) 
รายละเอียดความคุ้มครองท่ีส าคัญ กรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีให้ความคุม้ครองโดยมีสาระส าคญัดงัต่อไปน้ี 
 

 
ตามท่ีระบุในตารางกรมธรรม์ประกันภัย/ใบรับรองการประกันภัย 

หมายเหตุ : ความคุ้มครองและเง่ือนไขอื่นๆ ท่ีละเอียดครบถ้วน ให้เป็นไปตามกรมธรรม์ประกันภัยคุ ้มครองการเดินทาง
ต่างประเทศแบบกลุ่ม ท่ีไดรั้บความเห็นชอบจากส านกังานคณะกรรมการก ากบัและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกนัภยั (คปภ.)  
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กรมธรรม์ประกนัภัยคุ้มครองการเดินทางต่างประเทศแบบกลุ่ม 

โดยการเช่ือถือขอ้แถลงในใบค าขอเอาประกนัภยัซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงของกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี และเพื่อเป็นการ
ตอบแทนเบ้ียประกันภยัท่ีผูถื้อกรมธรรม์ประกนัภยัและ/หรือผูเ้อาประกนัภยัตอ้งช าระภายใตข้อ้บงัคบั เง่ือนไข
ทัว่ไปและขอ้ก าหนด ขอ้ยกเวน้ทัว่ไป ขอ้ตกลงคุม้ครองและเอกสารแนบทา้ยกรมธรรมป์ระกนัภยั บริษทัให้สัญญากบั
ผูเ้อาประกนัภยัดงัต่อไปน้ี 

หมวดท่ี 1 ค าจ ากดัความท่ัวไป 
ถอ้ยค าและค าบรรยายซ่ึงมีความหมายเฉพาะท่ีไดใ้ห้ไวใ้นส่วนใดก็ตามของกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี ให้ถือว่ามี

ความหมายเดียวกันทั้งหมดไม่ว่าจะปรากฏในส่วนใดก็ตาม เวน้แต่จะได้ก าหนดไวเ้ป็นอย่างอ่ืนในกรมธรรม์
ประกนัภยัน้ี 

1. กรมธรรม์ประกันภัย หมายถึง ตารางกรมธรรม์ประกนัภยั เง่ือนไขทัว่ไปและขอ้ก าหนด ขอ้ยกเวน้ทัว่ไป 
ขอ้ตกลงคุม้ครอง เอกสารแนบทา้ยกรมธรรมป์ระกนัภยั ใบค าขอเอาประกนัภยั ใบสลกัหลงักรมธรรมป์ระกนัภยั 
ใบรับรองการประกนัภยั และเอกสารสรุปเง่ือนไข ขอ้ตกลงคุม้ครอง ขอ้ยกเวน้ตามกรมธรรมป์ระกนัภยั ซ่ึงถือเป็น
ส่วนหน่ึงแห่งสัญญาประกนัภยั 

2. บริษัท หมายถึง บริษทั ชบับส์ามคัคีประกนัภยั จ ากดั (มหาชน) 
3. ผู้ถือกรมธรรม์ประกันภัย หมายถึง บุคคล นิติบุคคล หรือองคก์รท่ีระบุช่ือเป็นผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยัใน

ตารางกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีและ/หรือใบรับรองการประกนัภยั ซ่ึงเป็นผูจ้ดัใหมี้การประกนัภยัเพื่อประโยชน์ของผู ้
เอาประกนัภยั 

4. ผู้เอาประกันภัย หมายถึง บุคคลท่ีได้ระบุช่ือเป็นผูเ้อาประกนัภยัในตารางกรมธรรม์ประกนัภยั และ/หรือ
เอกสารแนบท้ายกรมธรรม์ประกันภัย  และ/หรือใบรับรองการประกันภัย และ/หรือใบสลักหลังกรมธรรม์
ประกนัภยั ซ่ึงเป็นบุคคลท่ีไดรั้บความคุม้ครองตามกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี 

5. อุบัติเหตุ หมายถึง เหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นอย่างฉับพลัน จากปัจจยัภายนอกร่างกายและท าให้เกิดผลท่ีผูเ้อา
ประกนัภยัมิไดเ้จตนา มุ่งหวงั และเกิดขึ้นหลงัจากวนัท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีมีผลบงัคบั  

6. การบาดเจ็บ หมายถึง การบาดเจ็บทางร่างกาย อนัเป็นผลโดยตรงจากอุบติัเหตุ  ซ่ึงเกิดขึ้นโดยเอกเทศ และ
โดยอิสระจากเหตุอ่ืน 

7. การเจ็บป่วย หมายถึง อาการ ความผิดปกติ การป่วยไข ้หรือการติดโรคท่ีเกิดขึ้นกบัผูเ้อาประกนัภยัอย่าง
กะทนัหันหรือเฉียบพลนัและไม่สามารถคาดการณ์ได้ โดยเกิดขึ้นหลงัจากวนัท่ีกรมธรรม์ประกนัภยัมีผลบงัคบั 
ทั้งน้ี ตอ้งปรากฏชดัเจนวา่การเจ็บป่วยเช่นวา่นั้นเป็นการเจ็บป่วยท่ีเกิดขึ้นโดยตวัเองและโดยอิสระจากเหตุอ่ืน 

8. ความรับผิดส่วนแรก หมายถึง ความเสียหายส่วนแรกท่ีผูเ้อาประกนัภยัจะตอ้งรับผิดชอบเองตามขอ้ตกลง
คุม้ครอง และ/หรือเอกสารแนบทา้ยของสัญญาประกนัภยั (ถา้มี) 

9. แพทย์ หมายถึง ผูท่ี้ส าเร็จการศึกษาไดรั้บปริญญาแพทยศาสตรบณัฑิตไดข้ึ้นทะเบียนอยา่งถูกตอ้งจากแพทย
สภา และได้รับอนุญาตให้ประกอบวิชาชีพสาขาเวชกรรมในท้องถ่ินท่ีให้บริการทางการแพทย ์หรือทางด้าน
ศลัยกรรม ซ่ึงไม่ใช่แพทยท่ี์เป็นผูเ้อาประกนัภยั คู่สมรส ผูร่้วมสายโลหิต หรือผูสื้บสายโลหิตของผูเ้อาประกนัภยั 

10. แพทย์ผู้เช่ียวชาญเฉพาะโรคหรือแพทย์เฉพาะทาง หมายถึง แพทยผ์ูเ้ช่ียวชาญท่ีมีใบอนุญาตประกอบ
วิชาชีพเวชกรรมตามกฎหมายและมีวุฒิบตัรหรืออนุมติับตัรในสาขาท่ีเหมาะสมกบัโรคดงักล่าว ซ่ึงไม่ใช่แพทย์
เจ้าของไข้ ผูซ่ึ้งเป็นแพทย์ผูใ้ห้ค  าปรึกษา ดูแลหรือรักษาร่วมกับแพทยเ์จ้าของไข้ และ/หรือแพทยท่ี์เป็นผูเ้อา
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ประกนัภยั คู่สมรส ผูร่้วมสายโลหิตหรือผูสื้บสายโลหิตของผูเ้อาประกนัภยั  เวน้แต่จะไดรั้บอนุมติัจากบริษทัเป็น
การเฉพาะ 

11. พยาบาล หมายถึง ผูท่ี้ไดรั้บใบอนุญาตประกอบวิชาชีพพยาบาลตามกฎหมาย 
12. ผู้ป่วยใน หมายถึง ผูท่ี้จ าเป็นตอ้งเขา้รับการรักษาในโรงพยาบาลหรือสถานพยาบาลเวชกรรมติดต่อกนัไม่

นอ้ยกกว่า 6 ชัว่โมง ซ่ึงตอ้งลงทะเบียนเป็นผูป่้วยใน โดยไดรั้บการวินิจฉัยและค าแนะน าจากแพทยต์ามขอ้บ่งช้ีซ่ึง
เป็นมาตรฐานทางการแพทย ์และในระยะเวลาท่ีเหมาะสมส าหรับการรักษาการบาดเจ็บหรือการเจ็บป่วยนั้นๆ และ
ใหร้วมถึงกรณีรับตวัไวเ้ป็นผูป่้วยในแลว้ต่อมาเสียชีวิตก่อนครบ 6 ชัว่โมง 

13. ผู้ป่วยนอก หมายถึง ผูท่ี้รับบริการอนัเน่ืองจากการรักษาพยาบาลในแผนกผูป่้วยนอก  หรือในห้องรักษา
ฉุกเฉินของโรงพยาบาล หรือสถานพยาบาลเวชกรรม หรือคลินิก ซ่ึงไม่มีความจ าเป็นตามขอ้วินิจฉยัและค าแนะน า
จากแพทย ์และขอ้บ่งช้ีซ่ึงเป็นมาตรฐานทางการแพทยใ์นการเขา้รักษาเป็นผูป่้วยใน 

14. โรงพยาบาล หมายถึง สถานพยาบาลใดๆ ท่ีจดัให้บริการทางการแพทย ์โดยสามารถรับผูป่้วยไวค้า้งคืน
และมีองคป์ระกอบทางดา้นสถานท่ีและมีจ านวนบุคลากรทางการแพทยท่ี์เพียงพอตลอดจนมีการจดัการให้บริการ
ท่ีครบถว้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งมีห้องส าหรับการผ่าตดัใหญ่และตอ้งได้รับอนุญาตให้จดทะเบียนด าเนินการเป็น
โรงพยาบาลตามกฎหมายสถานพยาบาลของอาณาเขตนั้นๆ 

15. สถานพยาบาลเวชกรรม หมายถึง สถานพยาบาลใดๆ ซ่ึงจดัให้บริการทางการแพทยโ์ดยสามารถรับผูป่้วย
ไวค้า้งคืนและไดรั้บอนุญาตใหจ้ดทะเบียนด าเนินการเป็นสถานพยาบาลเวชกรรมตามกฎหมายของอาณาเขตนั้นๆ 

16. คลินิก หมายถึง สถานพยาบาลแผนปัจจุบนัท่ีได้รับอนุญาตด าเนินการโดยแพทยท์ าการรักษาพยาบาล 
ตรวจวินิจฉัยโรค และไม่สามารถรับผูป่้วยไวค้า้งคืนได้ และไดรั้บอนุญาตให้จดทะเบียนด าเนินการเป็นคลินิกตาม
กฎหมายของอาณาเขตนั้นๆ 

17. มาตรฐานทางการแพทย์ หมายถึง หลกัเกณฑ์หรือแนวทางปฏิบติัทางการแพทยแ์ผนปัจจุบนัท่ีเป็นสากล 
และน ามาซ่ึงแผนการรักษาท่ีเหมาะสมกับผูป่้วยตามความจ าเป็นทางการแพทยแ์ละสอดคลอ้งกับขอ้สรุปจาก
ประวติัการบาดเจ็บ การเจ็บป่วย การตรวจพบ ผลการชนัสูตร หรืออ่ืนๆ (ถา้มี) 

18. ความจ าเป็นทางการแพทย์ หมายถึง การบริการทางการแพทยต่์างๆ ท่ีมีเง่ือนไขดงัน้ี 
18.1 ตอ้งสอดคลอ้งกบัการวินิจฉยั และการรักษาตามภาวะการบาดเจ็บหรือการเจ็บป่วยของผูรั้บบริการ  
18.2 ตอ้งมีขอ้บ่งช้ีทางการแพทยอ์ยา่งชดัเจนตามมาตรฐานเวชปฏิบติัปัจจุบนั  
18.3 ต้องมิใช่เพื่อความสะดวกของผู ้รับบริการ หรือของครอบครัวผูรั้บบริการ หรือของผูใ้ห้บริการ

รักษาพยาบาลเพียงฝ่ายเดียว และ 
18.4 ตอ้งเป็นการบริการรักษาพยาบาลตามมาตรฐานทางการแพทย ์การดูแลผูป่้วยท่ีเหมาะสมตามความจ า

เป็นของภาวะการบาดเจ็บหรือการเจ็บป่วยของผูรั้บบริการนั้นๆ 
19. ค่าใช้จ่ายท่ีจ าเป็นและสมควร หมายถึง ค่ารักษาพยาบาล และ/หรือค่าใช้จ่ายใดๆ ท่ีควรจะเป็นเม่ือเทียบกบั

การให้บริการท่ีโรงพยาบาล หรือสถานพยาบาลเวชกรรม หรือคลินิก เรียกเก็บกบัผูป่้วยทัว่ไปของโรงพยาบาล หรือ
สถานพยาบาลเวชกรรม หรือคลินิก ซ่ึงผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยัและ/หรือผูเ้อาประกนัภยัเขา้รับการรักษานั้น   

20. สภาพท่ีเป็นมาก่อนการเอาประกันภัย (Pre-existing Condition) หมายถึง โรค (รวมทั้งโรคแทรกซ้อน) 
อาการ หรือ ความผิดปกติท่ีเกิดขึ้นกบัผูเ้อาประกนัภยัภายใน 12 เดือนก่อนวนัออกเดินทางแต่ละคร้ัง ซ่ึงมีนยัส าคญั
เพื่อแสวงหาการวินิจฉยัดูแลหรือรักษา หรือท าใหแ้พทยพ์ึงใหก้ารวินิจฉยั ดูแล หรือรักษา 
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21. เอดส์ (AIDS) หมายถึง ภูมิคุม้กนับกพร่อง (Acquired Immune Deficiency Syndrome) ซ่ึงเกิดจากการติดเช้ือ
ไวรัสเอดส์และให้หมายความรวมถึงการติดเช้ือจุลชีพฉวยโอกาส เน้ืองอกร้ายแรง (Malignant Neoplasm) หรือการ
ติดโรค หรือการเจ็บป่วยใดๆ ซ่ึงโดยผลการตรวจเลือดแสดงเป็นเลือดบวกของไวรัส  HIV (Human Immuno 
Deficiency Virus) การติดเช้ือจุลชีพฉวยโอกาส ให้รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเฉพาะเช้ือท่ีท าให้เกิดโรคปอดบวมหรือปอด
อักเสบ (Pneumocystis Carinii Pneumonia) เช้ือท่ีท าให้ เกิดโรคล าไส้อักเสบหรือเร้ือรัง (Organism or Chronic 
Enteritis) เช้ือไวรัส (Virus) และ/หรือเช้ือราท่ีแพร่กระจายอยู่ทัว่ไป (Disseminated Fungi Infection) เน้ืองอกร้ายแรง 
(Malignant Neoplasm) ให้รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเฉพาะเน้ืองอก Kaposi’s Sarcoma เน้ืองอกเซลน ้ าเหลืองท่ีระบบศูนย์
ประสาทส่วนกลาง (Central Nervous System Lymphoma) และ/ หรือโรคร้ายแรงอ่ืนๆ ซ่ึงเป็นท่ีรู้จกัในปัจจุบนัน้ีว่า
เป็นอาการของภูมิคุม้กันบกพร่อง (Acquired Immune Deficiency Syndrome) หรือซ่ึงเป็นสาเหตุท่ีท าให้คนท่ีเป็น
เสียชีวิตอยา่งกะทนัหัน เจ็บป่วย หรือทุพพลภาพ โรคภูมิคุม้กนับกพร่อง (AIDS) ให้รวมถึง เช้ือไวรัส HIV (Human 
Immuno Deficiency Virus) โรคท่ีท าใหเ้ยือ่สมองเส่ือม (Encephalopathy Dementia) และการระบาดของเช้ือไวรัส 

22. การเดินทางต่างประเทศ หมายถึง การเดินทางของผูเ้อาประกนัภยัซ่ึงเร่ิมตน้เม่ือผูเ้อาประกนัภยัเดินทางออก
จากประเทศไทยและด าเนินต่อเน่ืองกนัไปจนกระทัง่ผูเ้อาประกนัภยัเดินทางกลบัถึงประเทศไทย  

23. บริษัทท่ีได้รับมอบอ านาจ หมายถึง บริษทั หรือนิติบุคคล หรือตัวแทนของบริษทัท่ีให้ความช่วยเหลือ
ฉุกเฉินใดๆ ซ่ึงบริษทัได้แต่งตั้งขึ้นในเวลาใด ๆ เพื่อให้บริการความช่วยเหลือฉุกเฉินและบริการต่างๆ แก่ผูเ้อา
ประกนัภยั ซ่ึงก าหนดไวใ้นขอ้ตกลงคุม้ครองท่ีบริษทัออกใหก่้อนการเดินทาง 

24. สมาชิกในครอบครัว หมายถึง บิดา มารดา ปู่  ย่า ตา ยาย ทวด บุตรชาย บุตรสาว พี่น้อง คู่สมรสของผูเ้อา
ประกนัภยั หรือบิดา มารดา ปู่  ยา่ ตา ยาย ทวด ของคู่สมรสของผูเ้อาประกนัภยั   

25. ประเทศภูมิล าเนา หมายถึง ประเทศใดท่ีผูเ้อาประกันภยัได้รับสิทธิจากรัฐบาลนั้นให้เป็นพลเมืองหรือ
ประเทศท่ีอยูอ่าศยัถาวรของผูเ้อาประกนัภยั 

26. การนัดหยุดงาน หมายถึง การกระท าโดยเจตนาของผูน้ัดหยุดงาน หรือคนงานท่ีถูกห้ามเข้าท างานเพื่อ
ส่งเสริมการนดัหยุดงาน หรือการต่อตา้น การห้ามเขา้ท างานไม่ว่าการกระท าดงักล่าวจะเป็นการก่อกวนความสงบสุข
แห่งสาธารณชน หรือเพื่อผลทางการเมือง ศาสนา หรือลทัธินิยมหรือไม่ก็ตาม  

27. การจลาจล หมายถึง การกระท าของบุคคลใด ๆ ซ่ึงร่วมกับกลุ่มบุคคลอ่ืนเพื่อก่อกวนความสงบสุขแห่ง
สาธารณชน ไม่วา่จะเก่ียวขอ้งกบัการเมือง ศาสนา หรือลทัธินิยมหรือไม่ก็ตาม 

28. การกระท าอันมีเจตนาร้ายเพ่ือผลทางการเมือง ศาสนา ลัทธินิยมหรือการก่อความวุ่นวายทางการเมือง 
หมายถึง 

28.1 การกระท าอย่างจงใจเพื่อให้เกิดการสูญเสียหรือความเสียหายโดยตรงต่อร่างกายและทรัพยสิ์นซ่ึงเป็น
เหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นเพื่อผลทางการเมือง ศาสนา หรือลทัธินิยม 

28.2 การท่ีประชาชนจ านวนมากร่วมกนัก่อความไม่สงบ หรือการก่อความวุ่นวายอนัเขา้ลกัษณะถึงลุกฮือ
ขึ้นต่อตา้นรัฐบาล โดยใชก้ าลงัประทุษร้าย ขู่เข็ญวา่จะใชก้ าลงัประทุษร้าย หรือกระท าการอย่างหน่ึงอย่างใดใหเ้กิด
ความวุน่วายขึ้นในบา้นเมือง 

29. ปีกรมธรรม์ประกนัภัย หมายถึง ระยะเวลาหน่ึงปีนบัแต่วนัท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบัหรือนบัแต่วนั
ครบรอบปีกรมธรรมป์ระกนัภยั ปีต่อๆไป 
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หมวดท่ี 2 เง่ือนไขท่ัวไปและข้อก าหนด 
1. สัญญาประกนัภัย 
 สัญญาประกันภัยน้ีเกิดขึ้นจากการท่ีบริษทัเช่ือถือข้อแถลงของผูถื้อกรมธรรม์ประกันภัยและ/หรือ ผูเ้อา
ประกันภัยในใบค าขอเอาประกันภัย  และข้อแถลงเพิ่มเติม (ถ้ามี) ท่ีผูถื้อกรมธรรม์ประกันภัยและ/หรือผูเ้อา
ประกันภัยลงลายมือช่ือให้ไวเ้ป็นหลักฐานในการตกลงรับประกันภัยตามสัญญาประกันภยั  บริษทัจึงได้ออก
กรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีไวใ้ห ้

ในกรณีท่ีผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยัและ/หรือผูเ้อาประกนัภยัรู้อยู่แลว้ แต่แถลงขอ้ความอนัเป็นเท็จในขอ้แถลง
ตามวรรคหน่ึง หรือรู้อยูแ่ลว้ในขอ้ความจริงใดแต่ปกปิดขอ้ความจริงนั้นไวโ้ดยไม่แจง้ใหบ้ริษทัทราบ ซ่ึงถา้บริษทั
ทราบขอ้ความจริงนั้นๆ อาจจะไดจู้งใจใหบ้ริษทัเรียกเบ้ียประกนัภยัสูงขึ้นหรือบอกปัดไม่ยอมท าสัญญาประกนัภยั 
สัญญาประกนัภยัน้ีจะตกเป็นโมฆียะตามมาตรา 865 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย  ์บริษทัมีสิทธิบอกลา้ง
สัญญาประกนัภยัได ้ 

บริษทัจะไม่ปฏิเสธความรับผิดโดยอาศยัขอ้แถลงนอกเหนือจากท่ีผูถื้อกรมธรรม์ประกนัภยัและ/หรือ  ผูเ้อา
ประกนัภยัไดแ้ถลงไวใ้นเอกสารตามวรรคหน่ึง 
2. ความสมบูรณ์แห่งสัญญาประกนัภัยและการเปลี่ยนแปลงข้อความในสัญญาประกนัภัย 
 กรมธรรม์ประกนัภยัน้ี รวมทั้งขอ้ตกลงคุม้ครองและเอกสารแนบทา้ยประกอบกนัเป็นสัญญาประกนัภยั การ
เปล่ียนแปลงขอ้ความใดๆ ในสัญญาประกนัภยัจะตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากบริษทัและไดบ้นัทึกไวใ้นกรมธรรม์
ประกนัภยัน้ี หรือในเอกสารแนบทา้ยกรมธรรม์ประกนัภยั หรือในใบสลกัหลงักรมธรรม์ประกนัภยัแลว้โดยผูมี้
อ านาจกระท าการแทนบริษทัแลว้จึงจะสมบูรณ์ 
3. การแจ้งรายช่ือผู้เอาประกนัภัยและการเข้าร่วมการประกนัภัย 
 ผูถื้อกรมธรรม์ประกนัภยัจะตอ้งด าเนินการแจง้รายช่ือผูเ้อาประกนัภยัและระยะเวลา เอาประกนัภยัให้บริษทั
ทราบก่อนการเดินทาง ในกรณีท่ีเกิดความสูญเสียหรือความเสียหายใดๆ ท่ีเป็นเหตุให้มีการเรียกร้องผลประโยชน์ 
และถา้รายช่ือของผูเ้อาประกนัภยัไม่ตรงกบัความเป็นจริง หน้าท่ีในการพิสูจน์เป็นของผูถื้อกรมธรรม์ประกนัภยั
และ/หรือผูเ้อาประกนัภยั 
 ผูเ้อาประกนัภยัจะเร่ิมไดรั้บความคุม้ครองตามวนัท่ีท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยัและ/หรือใบรับรอง
การประกนัภยั โดยบริษทัจะออกตารางกรมธรรม์ประกนัภยัและ/หรือใบรับรองการประกนัภยัพร้อมทั้งเอกสาร
สรุปเง่ือนไข ความคุม้ครอง ข้อยกเวน้ ตามกรมธรรม์ประกันภยั ให้แก่ผูเ้อาประกันภยัแต่ละราย เพื่อเป็นการ
รับรองวา่ผูเ้อาประกนัภยัไดรั้บความคุม้ครองตามกรมธรรมป์ระกนัภยั 
4. ระยะเวลาเอาประกนัภัย 

4.1 กรณีการประกันภัยแบบรายเท่ียว (Single Trip) ระยะเวลาเอาประกันภยัของผูเ้อาประกันภัยจะเร่ิมตน้และ
ส้ินสุดภายในระยะเวลาเอาประกนัภยัตามท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรม์ประกนัภยัและ/หรือใบรับรองการประกนัภยั 
โดยความคุม้ครองให้เร่ิมตน้ก่อน 3 ชั่วโมง ท่ีผูเ้อาประกันภยัเช็คอิน ณ เคาเตอร์สายการบิน หรือสถานีขนส่งหรือ
ท่าเรือ (แลว้แต่กรณี) และด าเนินต่อเน่ืองกนัไปจนกระทัง่ผูเ้อาประกนัภยัเดินทางกลบัถึงท่ีอยู่อาศยัภายในประเทศ
ไทยหรือภายใน 3 ชัว่โมง นบัแต่กลบัถึงอาคารผูโ้ดยสารขาเขา้ของสนามบิน หรือสถานีขนส่ง หรือท่าเรือ ท่ีจุดหมาย
ปลายทางในประเทศไทย (แลว้แต่กรณี) หรือจนกระทัง่วนัส้ินสุดระยะเวลาเอาประกันภยั แล้วแต่เหตุการณ์ใดจะ
เกิดขึ้นก่อน ไม่รวมถึงการพกัระหว่างการเดินทางกลบัถึงท่ีอยู่อาศยัภายในประเทศไทย (เวน้แต่จะมีการระบุไวเ้ป็น
อยา่งอ่ืนในกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี) 

4.2 กรณีการประกนัภยัแบบรายปี (Annual Trip) เพื่อคุม้ครองการเดินทางหลายคร้ังในระยะเวลาเอาประกนัภยั 
1 ปี ตามท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยัและ/หรือใบรับรองการประกนัภยั ระยะเวลาการเดินทางในแต่ละ
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คร้ังของผูเ้อาประกนัภยัให้เร่ิมตน้ก่อน 3 ชัว่โมง ท่ีผูเ้อาประกนัภยัเช็คอิน ณ เคาเตอร์สายการบิน หรือสถานีขนส่ง
หรือท่าเรือ (แล้วแต่กรณี) และด าเนินต่อเน่ืองกันไปจนกระทั่ง ผู ้เอาประกันภัยเดินทางกลับถึงท่ีอยู่อาศัย
ภายในประเทศไทยหรือภายใน 3 ชัว่โมง นบัแต่กลบัถึงอาคารผูโ้ดยสารขาเขา้ของสนามบิน หรือสถานีขนส่ง หรือ
ท่าเรือ ท่ีจุดหมายปลายทางในประเทศไทย (แลว้แต่กรณี) หรือจนกระทัง่วนัส้ินสุดระยะเวลาเอาประกนัภยั แลว้แต่
เหตุการณ์ใดจะเกิดขึ้นก่อน ไม่รวมถึงการพกัระหว่างการเดินทางกลบัถึงท่ีอยู่อาศยัภายในประเทศไทย (เวน้แต่จะ
มีการระบุไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนในกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี) 

หากผูเ้อาประกันภัยเข้ารับการรักษาพยาบาลในช่วงระยะเวลาท่ีกรมธรรม์ประกันภัยน้ีมีผลบังคับ และ
จ าเป็นต้องเข้ารับการรักษาอย่างต่อเน่ืองในฐานะผูป่้วยใน กรมธรรม์ประกันภัยน้ีจะขยายความคุ ้มครองไป
จนกระทัง่ผูเ้อาประกนัภยัออกจากโรงพยาบาล 
5. การจ ากดัระยะเวลาการเดินทาง 

กรณีการช าระเบ้ียประกันภัยแบบรายปี (Annual Trip) ระยะเวลาการเดินทางแต่ละคร้ังท่ีจะได้รับความ
คุม้ครองภายใตก้รมธรรมป์ระกนัภยัน้ีสูงสุดไม่เกิน 45 วนั 
6. การเรียกร้องค่าทดแทนและการส่งเอกสารหรือหลกัฐาน 

ในกรณีเรียกร้องค่าทดแทน ผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคล
ดงักล่าวแลว้แต่กรณี จะตอ้งแจง้ให้บริษทัทราบถึงการสูญเสียหรือความเสียหายท่ีอาจเป็นเหตุแห่งการเรียกร้องค่า
ทดแทนตามกรมธรรม์ประกนัภยัน้ีโดยไม่ชกัช้า ในกรณีท่ีมีการเสียชีวิตตอ้งแจง้ให้บริษทัทราบทนัที  เวน้แต่จะ
พิสูจน์ไดว้่ามีเหตุจ าเป็นอนัสมควรจึงไม่อาจแจง้ให้บริษทัทราบดงัท่ีกล่าวมาแลว้ขา้งตน้ได้ แต่ไดแ้จง้โดยเร็วท่ีสุด
เท่าท่ีสามารถจะกระท าไดแ้ลว้ และจะตอ้งส่งเอกสารหรือหลกัฐานให้แก่บริษทัภายใน 30 วนันับแต่วนัท่ีเกิดเหตุ 
โดยค่าใชจ่้ายของตนเอง 

การไม่ส่งเอกสารหรือหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าวไม่ท าให้สิทธิการเรียกร้องเสียไป  หากแสดงให้เห็น
ได้ว่ามีเหตุอนัสมควรท่ีไม่สามารถส่งเอกสารหรือหลกัฐานไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด  แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุด
เท่าท่ีสามารถจะกระท าไดแ้ลว้ 
7. การตรวจทางการแพทย์ 

บริษทัมีสิทธิตรวจสอบประวติัการรักษาพยาบาล ประวติัการตรวจวินิจฉัย ผลการตรวจหอ้งปฏิบติัการ ผลการ
ตรวจทางรังสี การขอหลกัฐานเพิ่มเติมหรือผลการตรวจพิเศษท่ีเก่ียวขอ้งของผูเ้อาประกนัภยัเท่าท่ีจ าเป็นกบัการ
ประกนัภยัน้ี และมีสิทธิท่ีจะขอตรวจร่างกายผูเ้อาประกนัภยัโดยแพทยผ์ูเ้ช่ียวชาญอิสระท่ีบริษทัแต่งตั้ง รวมทั้งท า
การชนัสูตรพลิกศพในกรณีท่ีมีเหตุจ าเป็น และไม่เป็นการขดัต่อกฎหมายโดยค่าใชจ่้ายของบริษทั 

ในกรณีท่ีผูเ้อาประกนัภยัไม่ยินยอมให้บริษทัตรวจสอบประวติัการรักษาพยาบาล และการตรวจวินิจฉัย หรือ
อ่ืนๆ ของผูเ้อาประกนัภยัเพื่อประกอบการพิจารณาจ่ายค่าทดแทนนั้น บริษทัสามารถปฏิเสธการให้ความคุม้ครอง
แก่ผูเ้อาประกนัภยันั้นได ้
8. การจ่ายค่าทดแทน 

บริษทัจะจ่ายค่าทดแทนภายใน 15 วนันับแต่วนัท่ีบริษทัได้รับเอกสารหรือหลกัฐานแสดง การสูญเสียหรือ
ความเสียหายท่ีครบถว้นถูกตอ้ง และเป็นไปตามเง่ือนไขความคุม้ครองแลว้ โดยค่าทดแทนส าหรับการเสียชีวิต 
บริษทัจะจ่ายให้แก่ผูรั้บประโยชน์ ส่วนค่าทดแทนอย่างอ่ืนจะจ่ายให้แก่ผูเ้อาประกนัภยั เวน้แต่จะมีการตกลงไว้
เป็นอยา่งอ่ืน 
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ในกรณีมีเหตุอนัควรสงสัยว่าการเรียกร้องเพื่อให้บริษทัชดใช้ค่าทดแทนตามกรมธรรม์ประกนัภยัดงักล่าว
ขา้งตน้ไม่เป็นไปตามขอ้ตกลงคุม้ครองในกรมธรรม์ประกนัภยั  ระยะเวลาท่ีก าหนดไวอ้าจขยายออกไปอีกไดต้าม
ความจ าเป็น  แต่ทั้งน้ีจะไม่เกิน 90 วนันบัแต่วนัท่ีบริษทัไดรั้บเอกสารหรือหลกัฐานครบถว้นและถูกตอ้งแลว้ 

หากบริษทัไม่อาจจ่ายค่าทดแทนใหแ้ลว้เสร็จ ภายในก าหนดระยะเวลาขา้งตน้ บริษทัจะรับผิดชดใชด้อกเบ้ียให้
อีกในอตัราร้อยละ 15 ต่อปีของจ านวนเงินท่ีตอ้งจ่าย ทั้งน้ีนบัแต่วนัท่ีครบก าหนดช าระ 
9. การช าระเบีย้ประกนัภัย 

ผูถื้อกรมธรรม์ประกนัภยัและ/หรือผูเ้อาประกนัภยัตอ้งช าระเบ้ียประกนัภยัทนัที หรือก่อนความคุม้ครองจะ
เร่ิมตน้  
10. การบอกเลกิกรมธรรม์ประกนัภัย 

10.1 การบอกเลิกกรมธรรมป์ระกนัภยั ไม่ว่าจะกระท าโดยฝ่ายใดก็ตาม ตอ้งเป็นการบอกเลิกกรมธรรมป์ระกนัภยั
ทั้ งฉบับเท่านั้ น ไม่สามารถบอกเลิกเพียงข้อตกลงคุ ้มครองข้อหน่ึงข้อใดหรือเพียงส่วนหน่ึงส่วนใดในระหว่าง
ระยะเวลาเอาประกนัภยัได ้ 

10.2 กรณีการประกันภยัแบบรายเท่ียว (Single Trip) การบอกเลิกกรมธรรม์ประกันภยัหลงัจากบริษทัได้ออก
กรมธรรม์ประกันภยัแลว้จะไม่มีการคืนเบ้ียประกันภยั เวน้แต่ในกรณีท่ีผูถื้อกรมธรรม์ประกันภยัและ/หรือผูเ้อา
ประกันภยัไม่ไดรั้บอนุมติัวีซ่า (VISA) โดยมีหลกัฐานยืนยนัจากสถานทูตและผูเ้อาประกันภยัตอ้งแจ้งให้บริษทั
ทราบก่อนวนัเร่ิมความคุม้ครอง 

10.3 กรณีการประกันภัยแบบรายปี (Annual Trip) ผูถื้อกรมธรรม์ประกันภัยและ/หรือผูเ้อาประกันภยัหรือ
บริษทัต่างสามารถใชสิ้ทธิในการบอกเลิกกรมธรรมป์ระกนัภยัตามเง่ือนไขท่ีระบุไว ้ดงัน้ี 

1) บริษทัจะบอกเลิกกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบัน้ีไดด้ว้ยการส่งหนงัสือบอกกล่าวล่วงหนา้ไม่นอ้ยกว่า 15 วนั 
โดยทางไปรษณียล์งทะเบียนถึงผูถื้อกรมธรรม์ประกันภยัและ/หรือผูเ้อาประกันภัยตามท่ีอยู่คร้ังสุดทา้ยท่ีแจ้งให้
บริษทัทราบ ในกรณีท่ีมีการช าระเบ้ียประกนัภยัไปแลว้ จะไม่เป็นผลให้บริษทัจะตอ้งรับผิดชอบจ่ายค่าทดแทนแต่
อย่างใด และบริษทัจะคืนเบ้ียประกนัภยัให้แก่ผูเ้อาประกนัภยั โดยหักเบ้ียประกนัภยัส าหรับระยะเวลาท่ีกรมธรรม์
ประกนัภยัฉบบัน้ีไดใ้ชบ้งัคบัมาแลว้ออกตามส่วน 

2) ผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยัและ/หรือผูเ้อาประกนัภยัจะบอกเลิกกรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบัน้ีได ้โดยแจง้
ให้บริษทัทราบล่วงหนา้เป็นหนงัสือ และบริษทัจะคืนเบ้ียประกนัภยัหลงัจากหกัเบ้ียประกนัภยัส าหรับระยะเวลาท่ี
กรมธรรมป์ระกนัภยัฉบบัน้ีไดใ้ชบ้งัคบัมาแลว้ออกตามส่วน  

10.4 หากปรากฏหลกัฐานชดัเจนต่อบริษทัว่าผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยัและ/หรือผูเ้อาประกนัภยัไดก้ระท าการ
โดยทุจริต เพื่อให้ตนเองหรือผูอ่ื้นไดรั้บประโยชน์จากการประกนัภยัน้ี บริษทัมีสิทธิบอกเลิกกรมธรรมป์ระกนัภยั
น้ี ดว้ยการส่งหนังสือบอกกล่าวและให้ความคุม้ครองตามกรมธรรม์ประกนัภยั ส้ินผลบงัคบัในทนัที ในกรณีน้ี 
บริษทัจะคืนเบ้ียประกนัภยัส าหรับปีกรมธรรม์ประกันภยันั้นๆ และภายหลงัจากการหักจ านวนเงินค่าทดแทนท่ี
บริษทัไดจ่้ายให้ไปแลว้ส าหรับปีกรมธรรม์ประกนัภยันั้นๆ (ถา้มี) ทั้งน้ี บริษทัจะไม่รับผิดส าหรับการเรียกร้อง
จ านวนเงินค่าทดแทนจากการกระท าดงักล่าวขา้งตน้ 

11. ผู้รับประโยชน์ตามกรมธรรม์ประกนัภัย 
ผูเ้อาประกนัภยัสามารถระบุผูรั้บประโยชน์ได ้ซ่ึงผูรั้บประโยชน์จ าเป็นตอ้งเป็นทายาทโดยธรรมหรือ  ผูมี้ส่วน

ได้เสียกับผูเ้อาประกันภัยท่ีอยู่กินกันฉันท์สามีภรรยาโดยเปิดเผย หรือมีความสัมพันธ์ในความเป็นญาติร่วม
สายโลหิตเดียวกันและอยู่ในความอุปการะของผูเ้อาประกนัภยัตามท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรม์ประกนัภยัและ/
หรือใบรับรองการประกันภัยเท่านั้ น (ในกรณีท่ีผูเ้อาประกันภัยเป็นผูเ้ยาว์ ให้ระบุได้เฉพาะบิดา มารดาหรือ
ผูป้กครองตามกฎหมายเป็นผูรั้บประโยชน์ไดเ้ท่านั้น) เวน้แต่จะมีขอ้ตกลงไวเ้ป็นอยา่งอ่ืน 
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เม่ือผูเ้อาประกนัภยัเสียชีวิต บริษทัจะจ่ายค่าทดแทนใดๆ ภายใตข้อ้ตกลงคุม้ครองและขอ้ก าหนดกรมธรรม์
ประกนัภยัให้แก่ผูรั้บประโยชน์ตามท่ีระบุนั้น หากมิไดร้ะบุช่ือผูรั้บประโยชน์ บริษทัจะจ่ายค่าทดแทนให้แก่กอง
มรดกของผูเ้อาประกนัภยั 

ในกรณีท่ีผูเ้อาประกนัภยัระบุช่ือผูรั้บประโยชน์เพียงคนเดียว  หากปรากฏว่าผูรั้บประโยชน์ได้เสียชีวิตก่อน
หรือพร้อมกับผูเ้อาประกันภัย โดยผูเ้อาประกันภัยมิได้แจ้งให้บริษทัทราบเป็นหนังสือถึงการเปล่ียนตัวผูรั้บ
ประโยชน์ เม่ือผูเ้อาประกนัภยัเสียชีวิต บริษทัจะจ่ายค่าทดแทนใหแ้ก่กองมรดกของผูเ้อาประกนัภยั 

ในกรณีท่ีผูเ้อาประกนัภยัระบุช่ือผูรั้บประโยชน์มากกว่าหน่ึงคน และผูรั้บประโยชน์รายใดเสียชีวิตก่อนหรือ
พร้อมกบัผูเ้อาประกนัภยั โดยผูเ้อาประกนัภยัมิไดแ้จง้ให้บริษทัทราบเป็นหนงัสือถึงการเปล่ียนตวัผูรั้บประโยชน์
นั้น หรือแจง้เปล่ียนแปลงการรับประโยชน์ของผูรั้บประโยชน์ท่ีเหลืออยูเ่ม่ือผูเ้อาประกนัภยั เสียชีวิต บริษทัจะจ่าย
ค่าทดแทนส่วนของผูรั้บประโยชน์รายท่ีเสียชีวิตไปก่อนใหแ้ก่ผูรั้บประโยชน์ท่ีเหลืออยูค่นละเท่าๆ กนั 
12. สิทธิของบริษัทในการเรียกค่าทดแทนคืน 

ในกรณีท่ีมีการอนุมติัการจ่ายค่าทดแทน หรือกรณีท่ีบริษทัท่ีไดรั้บมอบอ านาจหรือตวัแทนของบริษทัท่ีไดรั้บ
มอบอ านาจไดจ่้ายค่าทดแทนตามการเรียกร้องใดๆ โดยท่ีบริษทัไม่ตอ้งรับผิดตามกรมธรรมป์ระกนัภยั บริษทัหรือ
บริษทัท่ีไดรั้บมอบอ านาจหรือตวัแทนของบริษทัท่ีไดรั้บมอบอ านาจแลว้แต่กรณีมีสิทธิท่ีจะเรียกคืนเงินค่าทดแทน
ท่ีจ่ายไปนั้นจากผูเ้อาประกนัภยัตามจ านวนท่ีจ่ายไป 
13. การระงับข้อพพิาทโดยอนุญาโตตุลาการ 

ในกรณีท่ีมีขอ้พิพาท ขอ้ขดัแยง้ หรือขอ้เรียกร้องใดๆ ภายใตก้รมธรรม์ประกันภยัฉบบัน้ี ระหว่างผูมี้สิทธิ
เรียกร้องตามกรมธรรมป์ระกนัภยักบับริษทั และหากผูมี้สิทธิเรียกร้องประสงค์และเห็นควรยุติขอ้พิพาทนั้นโดย
วิธีการอนุญาโตตุลาการ บริษทัตกลงยินยอมและให้ท าการวินิจฉัยช้ีขาดโดยอนุญาโตตุลาการตามระเบียบของ
ส านกังานคณะกรรมการก ากบัและส่งเสริมการประกอบธุรกิจประกนัภยั วา่ดว้ยอนุญาโตตุลาการ 
14. กฎหมายที่ใช้บังคับ 

กรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีจะอยูภ่ายใตบ้งัคบัและการตีความตามกฎหมายของประเทศไทย 
15. เง่ือนไขบังคับก่อน 

บริษทัจะรับผิดชดใช้ค่าทดแทนตามกรมธรรม์ประกนัภยัน้ี เม่ือผูถื้อกรมธรรม์ประกนัภยั ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บ
ประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณี ไดป้ฏิบติัถูกตอ้งครบถว้นตามสัญญาประกนัภยัและเง่ือนไข
แห่งกรมธรรมป์ระกนัภยั 
16. สกุลเงินตราและค่าใช้จ่ายท่ีเกดิขึน้ในต่างประเทศ 

เบ้ียประกันภัยและค่าทดแทนท่ีพึงจ่ายตามกรมธรรม์ประกันภัยน้ีจะจ่ายเป็นเงินบาทไทย โดยใช้อัตรา
แลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศตามวนัท่ีระบุในใบเสร็จรับเงินเอกสารหลกัฐานท่ีใช้เรียกร้องค่าทดแทนภายใต้
ขอ้ตกลงคุม้ครอง และ/หรือเอกสารแนบทา้ยนั้นๆ และ/หรือใบสลกัหลงักรมธรรมป์ระกนัภยั  
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หมวดท่ี 3 ข้อยกเว้นท่ัวไป 
กรมธรรม์ประกันภัยนี้ ไม่คุ้มครองการบาดเจ็บ การเจ็บป่วย การสูญเสียหรือความเสียหายใดๆ หรือค่าใช้จ่าย

ใดๆ ก็ตาม ไม่ว่าจะเกิดจากสาเหตุหรือเหตุการณ์ซ่ึงส่งผลกระทบอย่างต่อเน่ือง หรือมีล าดับเหตุการณ์เป็นอย่างไร
ส าหรับความเสียหายน้ัน อันเป็นผลมาจากหรือเกี่ยวเน่ืองมาจาก หรือสืบเน่ืองจากสาเหตุ หรือท่ีเกิดขึ้นในเวลา
ดังต่อไปนี้ (เว้นแต่จะได้มีการขยายความคุ้มครอง และมีการออกเอกสารแนบท้ายเพ่ือขยายความคุ้มครอง
ดังกล่าว) 
1. การฆ่าตัวตาย การพยายามฆ่าตัวตาย การท าร้ายร่างกายตนเอง หรือพยายามท าร้ายร่างกายตนเอง ไม่ว่าเป็นการ
กระท าโดยตนเองหรือยินยอมให้ผู้อ่ืนกระท า ไม่ว่าจะอยู่ในระหว่างวิกลจริตหรือไม่ก็ตาม หรือถูกผู้รับประโยชน์
ท าร้ายร่างกาย หรือถูกผู้รับประโยชน์ฆ่าตาย ท้ังนี้รวมถึงอุบัติเหตุจากการท่ี ผู้เอาประกันภัยกิน ด่ืม หรือฉีดยา 
หรือสารมีพษิเข้าร่างกาย การใช้ยาเกนิกว่าที่แพทย์ส่ัง 
2. สงคราม การรุกราน การกระท าท่ีมุ่งร้ายของศัตรูต่างชาติ หรือการกระท าท่ีมุ่งร้ายคล้ายสงคราม ไม่ว่าจะได้มี
การประกาศสงครามหรือไม่ก็ตาม หรือสงครามกลางเมืองซ่ึงหมายถึงสงครามระหว่างชนท่ีอาศัยอยู่ในประเทศ
เดียวกัน การแข็งข้อ การกบฏ การก่อความวุ่นวายใดๆ การปฏิวัติ การรัฐประหาร การประกาศกฎอัยการศึก หรือ
เหตุการณ์ใดๆซ่ึงจะเป็นเหตุให้มีการประกาศหรือคงไว้ซ่ึงกฎอยัการศึก  
3. การแผ่รังสี หรือการแพร่กัมมันตภาพรังสีจากเช้ือเพลิงนิวเคลยีร์ หรือจากกากนิวเคลียร์ใดๆ อันเน่ืองมาจากการ
เผาไหม้ของเช้ือเพลิงนิวเคลียร์ และจากกรรมวิธีใดๆ แห่งการแตกแยกตัวทางนิวเคลียร์ซ่ึงด าเนินติดต่อไปด้วย
ตัวเอง และ/หรือการระเบิดของกัมมันตภาพรังสี หรือส่วนประกอบของนิวเคลียร์ หรือวัตถุอันตรายอ่ืนใดท่ีอาจ
เกดิการระเบิดในกระบวนการนิวเคลยีร์ได้ 
4. การฝ่าฝืนกฎหมาย กฎระเบียบ ข้อห้าม ข้อบังคับ การประกาศ การควบคุมของรัฐบาลหรือของทางราชการของ
ประเทศใด ๆ หรือเหตุการณ์ท่ีเกดิจากการถูกริบ ยึด หรือท าลาย โดยศุลกากรหรือเจ้าหน้าท่ีผู้มีอ านาจในหน่วยงาน
ราชการอ่ืน 
5. การกระท าโดยมิชอบหรือการกระท าท่ีผิดกฎหมาย การก่ออาชญากรรมท่ีมีความผิดสถานหนัก หรือขณะท่ีถูก
จับกุม หรือหลบหนีการจับกุม หรือการเข้าร่วมทะเลาะวิวาท หรือมีส่วนย่ัวยุให้เกดิการทะเลาะวิวาท  
6. ผู้เอาประกันภัยไม่ใช้ความพยายามตามสมควรในการรักษาทรัพย์สิน หรือหลีกเลี่ยงการบาดเจ็บหรือการ
เจ็บป่วย หรือบรรเทาการสูญเสียหรือความเสียหาย ซ่ึงเป็นเหตุของการเรียกร้องค่าทดแทนตามกรมธรรม์
ประกนัภัยนี ้
7. ขณะผู้เอาประกนัภัยก าลงัขับขี่หรือปฏิบัติหน้าที่เป็นพนักงานประจ าอากาศยานใดๆ  
8. ขณะผู้เอาประกันภัยปฎิบัติหน้าท่ีเป็นทหาร ต ารวจ หรืออาสาสมัครซ่ึงเข้าปฏิบัติการในสงครามหรือ
ปราบปราม  
9. ขณะผู้เอาประกนัภัยอยู่ในบริเวณแท่นขุดเจาะน ้ามัน แท่นขุดเจาะก๊าซธรรมชาติในทะเล หรือเหมืองใต้ดิน 
10. ขณะผู้เอาประกันภัยแข่งรถหรือแข่งเรือทุกชนิด แข่งม้า แข่งสกีทุกชนิด รวมถึงเจ็ตสกีด้วย แข่งสเก็ต ชกมวย
ทุกชนิดรวมถึงมวยปล ้า โดดร่ม (เว้นแต่การโดดร่มเพ่ือรักษาชีวิต) ขณะก าลังขึ้นหรือก าลังลงหรือโดยสารอยู่ใน
บอลลูนหรือเคร่ืองร่อน 
11. ขณะผู้เอาประกนัภัยก าลงัขึน้หรือก าลงัลง หรือโดยสารอยู่ในอากาศยานท่ีมิได้จดทะเบียนเพ่ือบรรทุกผู้โดยสาร 
และมิได้เป็นสายการบินพาณิชย์ 
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12. เอดส์ กามโรคหรือโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ การรักษาโรคหรือภาวะท่ีเกี่ยวกับทางจิตประสาท ภาวะเครียด 
วิกลจริต 
13. ผู้เอาประกนัภัยเดินทางโดยมีจุดประสงค์เพ่ือเข้ารับการรักษาทางการแพทย์ทุกชนิด 
14. ผู้เอาประกนัภัยไม่อยู่ในสภาพท่ีเหมาะสมแก่การเดินทางซ่ึงขัดต่อค าแนะน าของแพทย์ 
15. การกระท าของผู้เอาประกนัภัยขณะอยู่ภายใต้เง่ือนไขข้อหน่ึงข้อใดดังต่อไปนี ้
 1) ขณะอยู่ภายใต้ฤทธิ์สารเสพติด หรือยาเสพติดให้โทษจนไม่สามารถครองสติได้ หรือ 
 2) ขณะอยู่ภายใต้ฤทธิ์สุรา โดยมีระดับแอลกอฮอล์ในร่างกายขณะตรวจเทียบเท่ากบัระดับแอลกอฮอล์ในเลือด
ตั้งแต่ 150 มิลลกิรัมเปอร์เซ็นต์ขึน้ไป หรือ  
 3) ขณะอยู่ภายใต้ฤทธิ์ สุราจนไม่สามารถครองสติได้ ในกรณีท่ีไม่มีการตรวจวัดหรือในกรณีท่ีไม่สามารถ
ตรวจวัดระดับแอลกอฮอล์ได้ 
16. การตั้งครรภ์ การคลอดบุตรหรือการแท้งบุตรเว้นแต่การแท้งบุตรน้ัน เป็นผลมาจากอุบัติเหตุโดยตรง 
17. การบริการ การรักษาหรือการแก้ไขความบกพร่องของร่างกายท่ีเป็นมาตั้งแต่ก าเนิด หรือการรักษาโรคทาง
พนัธุกรรมทุกชนิด 
18. การบริการ การรักษาหรือการผ่าตัดเกี่ยวกับการบาดเจ็บหรือการเจ็บป่วยอันเกิดขึ้นเพ่ือหวังผลก าไรจาก
กรมธรรม์ประกนัภัย 
19. ขณะท่ีเกดิขึน้ ณ ประเทศหรืออาณาเขตท่ียกเว้นความคุ้มครองตามท่ีระบุไว้ในตารางกรมธรรม์ประกนัภัย และ
เอกสารแนบท้าย (ถ้ามี) 
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หมวดท่ี 4 ข้อตกลงคุ้มครอง 
ขณะท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีมีผลบงัคบั ภายใตข้อ้บงัคบั เง่ือนไขทัว่ไปและขอ้ก าหนด ขอ้ยกเวน้ทัว่ไป ขอ้ตกลง

คุ ้มครอง และเอกสารแนบท้ายกรมธรรม์ประกันภัย และเพื่อเป็นการตอบแทนเบ้ียประกันภัยท่ีผูถื้อกรมธรรม์
ประกนัภยัและ/หรือผูเ้อาประกนัภยัตอ้งช าระ บริษทัตกลงจะใหค้วามคุม้ครองดงัต่อไปน้ี เฉพาะขอ้ตกลงคุม้ครองท่ีมี
จ านวนเงินเอาประกนัภยัตามท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยัและ/หรือใบรับรองการประกนัภยัเท่านั้น 

 
TA 1 

ข้อตกลงคุ้มครองการชดเชยอุบัติเหตุในระหว่างการเดินทางต่างประเทศ 
 

ค าจ ากดัความเพิม่เติม 
1. สูญเสียอวัยวะ หมายถึง การถูกตดัออกจากร่างกายตั้งแต่ขอ้มือ หรือขอ้เทา้ และใหห้มายรวมถึง การสูญเสีย

สมรรถภาพในการใชง้านของอวยัวะดงักล่าวขา้งตน้โดยส้ินเชิง และมีขอ้บ่งช้ีทางการแพทยช์ดัเจนว่าไม่สามารถ
กลบัมาใชง้านไดอี้กตลอดไป 

2. สูญเสียสายตา หมายถึง ตาบอดสนิทและมีข้อบ่งช้ีทางการแพทยช์ัดเจนว่าไม่มีทางรักษาให้หายได้อีก
ตลอดไป 

3. สูญเสียสมรรถภาพของการได้ยิน หมายถึง การสูญเสียสมรรถภาพของการไดย้นิอยา่งถาวร 
4. สูญเสียสมรรถภาพของการพูด หมายถึง การสูญเสียสมรรถภาพในการเปล่งเสียงสามในส่ีประเภทท่ี

ประกอบกันเป็นค าพูด คือเสียงทางริมฝีปาก เสียงจากโพรงปาก เสียงจากลิ้น และเสียงจากเพดานปาก หรือการ
สูญเสียเส้นเสียงอยา่งถาวรส้ินเชิงหรือความเสียหายของศูนยป์ระสาทควบคุมการพูดอนัเป็นเหตุให้ไม่สามารถพูด
ได ้

5. ทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง หมายถึง ทุพพลภาพถึงขนาดไม่สามารถประกอบหนา้ท่ีการงานใดๆ                 ใน
อาชีพประจ า และอาชีพอ่ืนๆ ไดโ้ดยส้ินเชิงตลอดไป หรือ ไม่สามารถปฏิบติักิจวตัรประจ าวนัตั้งแต่ 3 ชนิดขึ้นไป
ไดด้ว้ยตนเอง ทั้งน้ี ปฏิบติักิจวตัรประจ าวนั หมายถึง ความสามารถในการปฏิบติัภารกิจหลกัประจ าวนัของคน
ปกติ 6 ชนิด ซ่ึงเป็นเกณฑท์างการแพทยใ์นการประเมินผูป่้วยท่ีไม่สามารถปฏิบติัภารกิจดงักล่าวได้ ประกอบดว้ย  

(1) ความสามารถในการเคล่ือนยา้ย เช่น ความสามารถในการเคล่ือนยา้ยจากเก้าอ้ีไปกลบัเตียงได้ด้วย
ตนเอง โดยไม่ตอ้งไดรั้บการช่วยเหลือจากผูอ่ื้นหรือใชอุ้ปกรณ์ช่วย 

(2) ความสามารถในการเดินหรือเคล่ือนท่ี เช่น ความสามารถในการเดินหรือเคล่ือนท่ีจากห้องหน่ึงไปยงั
อีกหอ้งหน่ึงไดด้ว้ยตนเองโดยไม่ตอ้งไดรั้บความช่วยเหลือจากผูอ่ื้นหรือใชอุ้ปกรณ์ช่วย 

(3) ความสามารถในการแต่งกาย เช่น ความสามารถในการสวมหรือถอดเส้ือผา้ไดด้ว้ยตนเองโดยไม่ตอ้ง
ไดรั้บความช่วยเหลือจากผูอ่ื้นหรือใชอุ้ปกรณ์ช่วย 

(4) ความสามารถในการอาบน ้าช าระร่างกาย เช่น ความสามารถในการอาบน ้า รวมถึงการเขา้และออกจาก
หอ้งอาบน ้าไดด้ว้ยตนเองโดยไม่ตอ้งไดรั้บความช่วยเหลือจากผูอ่ื้นหรือใชอุ้ปกรณ์ช่วย 

(5) ความสามารถในการรับประทานอาหาร เช่น ความสามารถในการรับประทานอาหารไดด้ว้ยตนเอง
โดยไม่ตอ้งไดรั้บความช่วยเหลือจากผูอ่ื้นหรือใชอุ้ปกรณ์ช่วย 

(6) ความสามารถในการขบัถ่าย เช่น ความสามารถในการใช้ห้องน ้ าเพื่อการขบัถ่าย รวมถึงการเขา้และ
ออกจากหอ้งน ้าไดด้ว้ยตนเองโดยไม่ตอ้งไดรั้บความช่วยเหลือจากผูอ่ื้นหรือใช ้อุปกรณ์ช่วย 
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ความคุ้มครอง 
 การประกนัภยัน้ีใหค้วามคุม้ครองการบาดเจ็บท่ีเกิดขึ้นในระหว่างระยะเวลาเอาประกนัภยัและท าให ้
 1. ผู ้เอาประกันภัย เสี ยชีวิตภายใน 180 ว ันนับแต่ว ัน ท่ี เกิดอุบั ติ เหตุ  หรือการบาดเจ็บ ท่ี ได้ รับท าให้                                
ผูเ้อาประกนัภยัตอ้งรักษาตวัติดต่อกนัในฐานะผูป่้วยในในโรงพยาบาล และเสียชีวิตเพราะการบาดเจ็บนั้นเม่ือใดก็ดี 
หรือ 
 2. ผูเ้อาประกนัภยัตกเป็นบุคคลทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง และการทุพพลภาพถาวรส้ินเชิงนั้นไดเ้ป็นไปติดต่อกนั
ไม่นอ้ยกว่า 12 เดือนนบัแต่วนัแรกท่ีตกเป็นบุคคลทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง หรือมีขอ้บ่งช้ีทางการแพทยช์ดัเจนว่าผูเ้อา
ประกนัภยัตกเป็นบุคคลทุพพลภาพถาวรส้ินเชิงภายใน 180 วนันบัแต่วนัท่ีเกิดอุบติัเหตุ หรือ 
 3. ผูเ้อาประกนัภยัสูญเสียอวยัวะ สูญเสียสายตา สูญเสียสมรรถภาพของการไดย้ิน หรือสูญเสียสมรรถภาพของ
การพูดภายใน 180 วนันบัแต่วนัท่ีเกิดอุบติัเหตุ   

หากเกิดเหตุการณ์อย่างหน่ึงอย่างใดตามขอ้ 1 ขอ้ 2 หรือขอ้ 3 ขา้งตน้ บริษทัจะจ่ายค่าทดแทนให้ส าหรับความ
สูญเสียท่ีเกิดขึ้นเป็นจ านวนเงินเอาประกันภยัตามท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรม์ประกันภยั ตามจ านวนร้อยละของ
จ านวนเงินเอาประกนัภยัของผลประโยชน์ขา้งล่างน้ี 

ผลประโยชน์ 
ร้อยละของ 

จ านวนเงินเอาประกนัภัย 
1) การเสียชีวิต 100 
2) การตกเป็นบุคคลทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง 100 
3) การสูญเสียมือสองข้างตั้งแต่ข้อมือ หรือเท้าสองขา้งตั้ งแต่ข้อเท้า หรือ

สายตาสองขา้ง 
100 

4) การสูญเสียมือหน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้มือและเทา้หน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้เทา้ 100 
5) การสูญเสียมือหน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้มือและสายตาหน่ึงขา้ง 100 
6) การสูญเสียเทา้หน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้เทา้และสายตาหน่ึงขา้ง 100 
7) การสูญเสียสมรรถภาพของการไดย้นิและสูญเสียสมรรถภาพของการพูด 100 
8) การสูญเสียสมรรถภาพของการไดย้นิของหูทั้งสองขา้ง 75 
9) การสูญเสียมือหน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้มือ 60 

10) การสูญเสียเทา้หน่ึงขา้งตั้งแต่ขอ้เทา้ 60 
11) การสูญเสียสายตาหน่ึงขา้ง 60 
12) การสูญเสียสมรรถภาพของการไดย้นิของหูหน่ึงขา้ง 15 

 
ในกรณีท่ีผูเ้อาประกนัภยัเสียชีวิต และ/หรือการสูญเสียอวยัวะ การสูญเสียสายตา การสูญเสียสมรรถภาพของ

การไดย้ิน หรือการสูญเสียสมรรถภาพของการพูดและ/หรือทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง ไม่ว่าอย่างหน่ึงอย่างใดหรือ
รวมกนัจากอุบติัเหตุเดียวกนั บริษทัจะจ่ายค่าทดแทนอย่างหน่ึงอย่างใดตามท่ีระบุไวใ้นขอ้ตกลงคุม้ครองจนครบ
มูลค่าสูงสุดของผลประโยชน์ในการสูญเสียหรือความเสียหายของข้อตกลงคุ ้มครองนั้นๆ หากบริษัทจ่ายค่า
ทดแทนตามขอ้ตกลงคุม้ครองนั้นยงัไม่เตม็จ านวนเงินเอาประกนัภยั  
บริษทัจะยงัคงใหค้วามคุม้ครองจนส้ินสุดระยะเวลาเอาประกนัภยัเท่ากบัจ านวนเงินเอาประกนัภยัท่ีเหลืออยูเ่ท่านั้น  
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บริษัท ชบับส์ามคัคีประกนัภยั จ ากดั (มหาชน)-ส านกังานใหญ่ 
2/4 อาคารชบับ ์ชัน้ที่ 12 โครงการนอรธ์ปารค์  
ถนนวิภาวดีรงัสิต แขวงทุง่สองหอ้ง เขตหลกัสี่ กรุงเทพฯ 10210 
ทะเบียนเลขที่/เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีอากร 0107566000054 

เง่ือนไขและข้อก าหนดเพิ่มเติม  (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองการชดเชยอุบัติเหตุในระหว่างการเดินทาง
ต่างประเทศเท่านั้น) 
การส่งเอกสารหรือหลกัฐานในการเรียกร้องค่าทดแทน 
1. กรณีเสียชีวิตเน่ืองจากอุบติัเหตุ 
 ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดังกล่าวแลว้แต่กรณี  จะต้องส่งเอกสารหรือหลักฐานให้แก่บริษัท
ภายใน 30 วนันบัแต่วนัท่ีเกิดเหตุ โดยค่าใชจ่้ายของตนเอง 

1.1 แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
1.2 ส าเนาหนงัสือเดินทางและ/หรือหลกัฐานการเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
1.3 ส าเนาใบมรณบตัร  
1.4 ส าเนารายงานชนัสูตรพลิกศพ รับรองโดยหน่วยงานท่ีออกรายงาน  
1.5 ส าเนาบนัทึกประจ าวนัของต ารวจในทอ้งท่ีท่ีเกิดเหตุ  
1.6 ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน และส าเนาทะเบียนบา้นประทบั “ตาย” ของผูเ้อาประกนัภยั 
1.7 ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชน และส าเนาทะเบียนบา้นของผูรั้บประโยชน์  
1.8 เอกสารหรือหลกัฐานตามท่ีบริษทัตอ้งการตามความจ าเป็น (ถา้มี)  

2. กรณีตกเป็นบุคคลทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง สูญเสียอวยัวะ สูญเสียสายตา สูญเสียสมรรถภาพของการไดย้ิน หรือ
สูญเสียสมรรถภาพของการพูด เน่ืองจากอุบติัเหตุ 
 ผูเ้อาประกันภัย หรือตัวแทนของบุคคลดังกล่าวแลว้แต่กรณี  จะตอ้งส่งเอกสารหรือหลักฐานให้แก่บริษทั
ภายใน 30 วนันบัแต่วนัท่ีเกิดเหตุ โดยค่าใชจ่้ายของตนเอง 

2.1 แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2.2 ส าเนาหนงัสือเดินทางและ/หรือหลกัฐานการเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
2.3 ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนของผูเ้อาประกนัภยัพร้อมรับรองส าเนาถูกตอ้ง 
2.4 ส าเนาใบรายงานแพทย์ท่ียืนยนัการทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง สูญเสียอวยัวะ สูญเสียสายตา สูญเสีย

สมรรถภาพของการไดย้นิหรือสูญเสียสมรรถภาพของการพูด  
2.5 ภาพถ่ายท่ียนืยนัการทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง (ถา้มี) 
2.6 ส าเนาบนัทึกประจ าวนัของต ารวจในทอ้งท่ีท่ีเกิดเหตุ 
2.7 เอกสารหรือหลกัฐานตามท่ีบริษทัตอ้งการตามความจ าเป็น (ถา้มี)  
การไม่ส่งเอกสารหรือหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าวไม่ท าให้สิทธิการเรียกร้องเสียไป  หากแสดงให้เห็น

ได้ว่ามีเหตุอนัสมควรท่ีไม่สามารถส่งเอกสารหรือหลกัฐานไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด  แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุด
เท่าท่ีสามารถจะกระท าไดแ้ลว้ 
ข้อยกเว้นเพิ่มเติม (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองการชดเชยอุบัติเหตุในระหว่างการเดินทางต่างประเทศ
เท่านั้น) 
 นอกเหนือจากข้อยกเว้นท่ัวไป  การประกันภัยตามข้อตกลงคุ้มครองนี้ ไม่คุ้มครองการบาดเจ็บอนัเกิดจาก อัน
เป็นผลหรือเกีย่วเน่ืองมาจาก หรือสืบเน่ืองจากสาเหตุดังต่อไปนี ้ 
1. การได้รับเช้ือโรค ปรสิต เว้นแต่การติดเช้ือโรค หรือบาดทะยัก หรือโรคกลัวน ้าซ่ึงเกดิจากบาดแผลที่ได้รับมาจาก
อุบัติเหตุ 
2. การนัดหยุดงาน การจลาจล การกระท าอันมีเจตนาร้ายเพ่ือผลทางการเมือง ศาสนา ลัทธินิยมหรือการก่อความ
วุ่นวายทางการเมือง 
3. ขณะผู้เอาประกนัภัยขับข่ีหรือโดยสารรถจักรยานยนต์ 
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TA 5.1 
ข้อตกลงคุ้มครองการบอกเลิกการเดินทาง 

 
ค าจ ากดัความเพิม่เติม 

ภัยธรรมชาติ หมายถึง ภยัอนัตรายท่ีเกิดขึ้นตามธรรมชาติ และน ามาซ่ึงการสูญเสียหรือความเสียหายทั้งชีวิตและ
ทรัพยสิ์น อาทิเช่น ไฟไหมป่้า น ้าท่วม พาย ุแผน่ดินไหว 

 
ความคุ้มครอง 

การประกนัภยัน้ีใหค้วามคุม้ครองการบอกเลิกการเดินทางของผูเ้อาประกนัภยัซ่ึงเกิดขึ้นภายใน 30 วนัก่อนวนั
ออกเดินทาง (ยกเวน้สาเหตุขอ้ 3) และเกิดขึ้นภายหลงัจากท่ีสัญญาประกนัภยัมีผลบงัคบัแลว้ อนัเน่ืองมาจากเหตุการณ์
ใดเหตุการณ์หน่ึงเกิดขึ้นดงัต่อไปน้ี  

1. ผูเ้อาประกนัภยัหรือสมาชิกในครอบครัวเสียชีวิต ไดรั้บการบาดเจ็บสาหสั หรือการเจ็บป่วยท่ีไดรั้บการยืนยนั
จากแพทยว์า่การเดินทางต่ออาจก่อใหเ้กิดอนัตรายต่อชีวิต  

2. การนดัหยดุงาน การจลาจล ซ่ึงเป็นเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นโดยไม่คาดคิดและอยูน่อกเหนือการควบคุมของผูเ้อา
ประกนัภยั 

3. เม่ือท่ีพกัอาศยัของผูเ้อาประกนัภยัท่ีใชเ้ป็นท่ีอยูอ่าศยัถาวรไดรั้บการสูญเสียหรือความเสียหายจากภยัธรรมชาติ
ท่ีเกิดขึ้นภายใน 1 สัปดาห์ก่อนวนัออกเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 

4. ผูเ้อาประกนัภยัไดรั้บหมายเรียกใหเ้ป็นพยานในช่วงวนัเดินทาง ท่ีศาลหรือไดรั้บหมายบงัคบัจากศาล 
โดยบริษทัจะชดใชเ้งินคืนให้แก่ผูเ้อาประกนัภยัส าหรับการสูญเสียหรือความเสียหายของการบอกเลิกการเดินทาง

ท่ีเกิดขึ้นหลงัจากท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบัแลว้ ส าหรับค่าใชจ่้ายท่ีผูเ้อาประกนัภยัไดจ่้ายไปล่วงหนา้บางส่วน
หรือทั้งหมดเพื่อเป็น ค่าตัว๋ หรือค่าแพก็เกจทวัร์ หรือค่าท่ีพกั หรือค่ารถเช่า หรือ ค่ามดัจ า ซ่ึงค่าใชจ่้ายท่ีเกิดขึ้นทั้งหมด
ขา้งตน้ผูเ้อาประกนัภยัไม่สามารถเรียกร้องไดจ้ากผูใ้หบ้ริการนั้นๆ หรือจากการประกนัภยัอ่ืน หรือจากแหล่งอ่ืน และ
เป็นผลต่อเน่ืองจากการบอกเลิกการเดินทางก่อนวนัเร่ิมตน้การเดินทางและ/หรือค่าใชจ่้ายท่ีผูเ้อาประกนัภยัตอ้งรับผิด
ตามกฎหมาย ทั้งน้ีไม่เกินจ านวนเงินเอาประกนัภยัรวมตามท่ีระบุไวใ้นตารางกรมธรรมป์ระกนัภยัและ/หรือใบรับรอง
การประกนัภยั 

ทั้งน้ี ความคุม้ครองน้ีจะมีผลบงัคบัเฉพาะเม่ือผูเ้อาประกนัภยัไดเ้อาประกนัภยัก่อนไดท้ราบเหตุการณ์ใดๆ ซ่ึงอาจ
ก่อใหเ้กิดการบอกเลิกการเดินทางนั้น และผู้เอาประกนัภัยไม่อาจเรียกร้องค่าทดแทนส าหรับข้อตกลงคุ้มครองการ
บอกเลกิการเดินทางและข้อตกลงคุ้มครองค่าใช้จ่ายการลดจ านวนวันการเดินทาง (ถ้ามี) ในเหตุการณ์เดียวกนัได้ 

 
เง่ือนไขและข้อก าหนดเพิม่เติม (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองการบอกเลกิการเดินทางเท่านั้น) 
การส่งเอกสารหรือหลกัฐานและการเรียกร้องค่าทดแทน 

ผูถื้อกรมธรรมป์ระกนัภยั ผูเ้อาประกนัภยั ผูรั้บประโยชน์ หรือตวัแทนของบุคคลดงักล่าวแลว้แต่กรณี จะตอ้งแจง้
ส่งเอกสารหรือหลกัฐานใหแ้ก่บริษทัภายใน 30 วนันบัแต่วนัท่ีเกิดเหตุ โดยค่าใชจ่้ายของตนเอง 

1. แบบฟอร์มการเรียกร้องค่าทดแทนท่ีก าหนดโดยบริษทั 
2. ส าเนาหนงัสือเดินทางและ/หรือหลกัฐานการเดินทางของผูเ้อาประกนัภยั 
3. ส าเนาบตัรประจ าตวัประชาชนของผูเ้อาประกนัภยัพร้อมรับรองส าเนาถูกตอ้ง 
4. หลกัฐานแสดงค่าใชจ่้ายท่ีผูเ้อาประกนัภยัไดจ่้ายไปล่วงหนา้ 
5. หนงัสือจากบริษทัทวัร์ หรือสายการบิน หรือท่ีพกั ระบุจ านวนเงินท่ีเรียกเก็บ 
6. ส าเนาใบมรณบตัร (กรณีการเสียชีวิตของผูเ้อาประกนัภยัหรือสมาชิกในครอบครัว)  
7. ใบรับรองแพทย ์(กรณีท่ีตอ้งบอกเลิกการเดินทางเน่ืองจากการบาดเจ็บสาหสัหรือการเจ็บป่วยของผูเ้อา

ประกนัภยัหรือสมาชิกในครอบครัว) ท่ีระบุอาการส าคญั ผลการวินิจฉยั และการรักษา 
8. หลกัฐานแสดงการเกิดเหตุท่ีท าใหต้อ้งมีการบอกเลิกการเดินทาง 
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9. เอกสารหรือหลกัฐานตามท่ีบริษทัตอ้งการตามความจ าเป็น (ถา้มี)  
การไม่ส่งเอกสารหรือหลกัฐานภายในระยะเวลาดงักล่าวไม่ท าใหสิ้ทธิการเรียกร้องเสียไป หากแสดงใหเ้ห็นไดว้า่

มีเหตุอนัสมควรท่ีไม่สามารถส่งเอกสารหรือหลกัฐานไดภ้ายในระยะเวลาท่ีก าหนด แต่ไดส่้งโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ี
สามารถจะกระท าไดแ้ลว้ 

 
ข้อยกเว้นเพิม่เติม (ใช้บังคับเฉพาะข้อตกลงคุ้มครองการบอกเลกิการเดินทางเท่านั้น) 

นอกเหนือจากข้อยกเว้นท่ัวไป  การประกันภัยตามข้อตกลงคุ้มครองนี ้ไม่คุ้มครองการบอกเลกิการเดินทางของผู้
เอาประกนัภัยอันเน่ืองมาจาก 

1. สมาชิกในครอบครัวเป็นเอดส์ กามโรคหรือโรคติดต่อทางเพศสัมพนัธ์ 
2.การไม่ปฏิบัติตามข้อตกลงของบุคคล ตัวแทน หรือผู้ประกอบธุรกจิน าเท่ียวท่ีผู้เอาประกนัภัยซ้ือความคุ้มครอง

หรือซ้ือบริการการเดินทาง 
3. การกระท าอันมีเจตนาร้ายเพ่ือผลทางการเมือง ศาสนา ลัทธินิยมหรือการก่อความวุ่นวายทางการเมือง 
4. สาเหตุใดๆ ท่ีผู้เอาประกนัภัยทราบล่วงหน้าก่อนการเอาประกนัภัยนี้ 
5. สภาพท่ีเป็นมาก่อนการเอาประกนัภัย (Pre-existing Condition) 
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หมวดท่ี 5 เอกสารแนบท้าย 
ถา้ขอ้ความในเอกสารแนบทา้ยดงัต่อไปน้ีขดัหรือแยง้กบัขอ้ความในกรมธรรมป์ระกนัภยัให้ใชข้อ้ความในเอกสารแนบทา้ย

กรมธรรมป์ระกนัภยัดงัต่อไปน้ีแทน 
ส่วนเง่ือนไขกรมธรรมป์ระกนัภยัและขอ้ยกเวน้อื่นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยัคงใชบ้งัคบัตามเดิม 

 
เอกสารแนบท้ายอาณาเขตท่ียกเว้นความคุ้มครอง 

(ใชส้ าหรับกรมธรรมป์ระกนัภยัคุม้ครองการเดินทางต่างประเทศแบบกลุ่ม) 
 

เอกสารแนบทา้ยเลขท่ี 2 วนัท าเอกสาร (ตามท่ีระบใุนตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั) 
ซ่ึงถือเป็นส่วนหน่ึงของกรมธรรมป์ระกนัภยัเลขท่ี (ตามท่ีระบใุนตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั) 
ช่ือ – นามสกุลผูเ้อาประกนัภยั (ตามท่ีระบุในตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั) 
ระยะเวลามีผลบงัคบัเร่ิมตน้วนัท่ี                 เวลา        น. ส้ินสุดวนัท่ี                        เวลา            น. 
เบ้ียประกนัภยั          อากรแสตมป์                 ภาษี              รวม               บาท (ตามท่ีระบุในตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั)      

 
ขณะท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีมีผลบงัคบั ภายใตข้อ้ก าหนดของเง่ือนไขความคุม้ครองของกรมธรรมป์ระกนัภยั การประกนัภยัน้ีจะ

ไม่คุม้ครองความสูญเสียหรือความเสียหาย การบาดเจบ็ การเจบ็ป่วยหรือความรับผิดตามกฎหมายอนัเกิดจากหรือสืบเน่ืองจากสาเหต ุ
หรือท่ีเกิดขึ้นจากการเดินทางไป หรือขณะเดินทางผา่น หรือการเดินทางภายในประเทศ ดงัต่อไปน้ี 

 
 
 
ถา้ขอ้ความใดในเอกสารแนบทา้ยน้ีขดัหรือแยง้กบัขอ้ความท่ีปรากฎในกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี ให้ใชข้อ้ความตามท่ีปรากฎใน

เอกสารน้ีบงัคบัแทน  
ส่วนเง่ือนไขกรมธรรมป์ระกนัภยัและขอ้ยกเวน้อื่นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยัยงัคงใชบ้งัคบัตามเดิม 
 

เอกสารแนบท้ายการยกเว้นการไต่หน้าผาหรือปีนเขา 
(ใชส้ าหรับกรมธรรมป์ระกนัภยัคุม้ครองการเดินทางต่างประเทศแบบกลุ่ม) 

 

เอกสารแนบทา้ยเลขท่ี 3 วนัท าเอกสาร (ตามท่ีระบุในตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั) 
ซ่ึงถือเป็นส่วนหน่ึงของกรมธรรมป์ระกนัภยัเลขท่ี (ตามท่ีระบุในตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั) 
ช่ือ – นามสกุลผูเ้อาประกนัภยั (ตามท่ีระบใุนตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั) 
ระยะเวลามีผลบงัคบัเร่ิมตน้วนัท่ี         เวลา       น. ส้ินสุดวนัท่ี                                           เวลา       น.                                

เป็นท่ีตกลงกนัว่ากรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี จะไม่คุ้มครองผูเ้อาประกนัภยัส าหรับความสูญเสีย หรือ ความเสียหายใดๆ อนั
เกิดจาก หรือสืบเน่ืองจาก หรือเกิดขึ้นในขณะท่ี 

1. ไต่หนา้ผาท่ีตอ้งใชเ้คร่ืองมือช่วย หรือ 
2. ปีนเขาท่ีมีความสูงไม่ต ่ากว่า 3,000 เมตรจากระดบัน ้าทะเล 

 
ถา้ขอ้ความใดในเอกสารแนบทา้ยน้ีขดัหรือแยง้กบัขอ้ความท่ีปรากฏในกรมธรรมป์ระกนัภยัน้ี ให้ใชข้อ้ความตามท่ี

ปรากฏในเอกสารแนบทา้ยน้ีบงัคบัแทน 
ส่วนเง่ือนไขสัญญาประกนัภยัและขอ้ยกเวน้อื่นๆ ในกรมธรรมป์ระกนัภยัยงัคงใชบ้งัคบัตามเดิม 

 

ตามท่ีระบุไว้ในตารางกรมธรรม์ประกันภัย 
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This English version is a translation from the Thai Policy wording for understanding.  The Thai version shall prevail in the event of discrepancies. 

 
Summary of Terms and Conditions, Coverage and Exclusion of Group Outbound Travel Insurance Policy 

 
Chubb Samaggi Insurance PCL (Company) has issued this Insurance Policy to the Insured Person and certified the legitimacy 

of the general terms and conditions, insuring agreements, exclusions, and attachments of this Insurance Policy. The Policyholder 
and/or the Insured Person is covered under this Insurance Policy. 

If the Policyholder and/or the Insured Person (where applicable) would like to request for claims compensation or has general 
inquiry to this Insurance Policy, please contact customer service during business days from Monday – Friday at 8.30 a.m. – 17.30 
p.m. (excluding public holidays). 

 
General Terms and Conditions 
Claims and Submission of Documents and Evidence 

In case of a claim, the Insured Person, Beneficiary, or their representative, as the case may be, must, without delay, inform the 
Company of the loss or damage which is the subject of the claim under this Policy. In case of death, a notice must be sent to the 
Company immediately, unless it can be proven that immediate notice was not practicable but was given as soon as possible, and 
documents or evidence must be sent to the Company within 30 days from the date of the event at their own cost.  

The failure to submit documents and evidence within the required period will not affect the right of claim if it can be shown 
that there was a reasonable necessity to delay the submission of the documents and evidence and that such documents and evidence 
were submitted as soon as possible. 
Compensation Payment 

The Company shall provide compensation within 15 days from the date on which the Company receives a complete and 
correct set of documents or evidence of loss or damage in accordance with the coverage conditions. Compensation for death will be 
paid to the Beneficiary, while other types of compensation will be paid to the Insured Person, unless otherwise agreed.  

If there is reason to believe that a claim for compensation was made contrary to the insuring agreements under the Policy, the 
period of time specified may be extended as necessary, but in no event shall it last more than 90 days from the date on which the 
Company receives a complete and correct set of documents or evidence. 

If the Company is obliged to pay compensation but cannot do so within the time specified above, the Company is liable to pay 
interest at the rate of 15 percent per annum on the amount due, calculated from the due date of the compensation. 

 
General Exclusions 

This Policy does not cover injury, sickness, loss or damage, or any expenses, resulting from, in consequence of, or due 
to any of the following (unless the coverage is extended and an attachment is included for such extension): 
1. Suicide, attempted suicide, self-inflicted injury, or attempted self-inflicted injury, whether the Insured Person performs 
the act himself/herself or allows it to be performed by another person, and whether insane or not; or being injured or killed 
by the Beneficiary, including accidents caused by consuming or injecting drugs or poisonous substances and overdoses. 
2. War, invasion, baleful act of foreign enemies, warlike operations (whether war is declared or not), civil war, uprisings, 
insurrection, riots, revolution, coup d'etat, proclamations of martial law, or any events which lead to the proclamation or 
maintenance of martial law. 
3. Radiation or radioactivity from any nuclear fuel or nuclear waste produced by the combustion of nuclear fuel or any 
process of self-sustaining nuclear fission/fusion, radioactive explosion, or explosion of a nuclear component or other 
hazardous material that could cause an explosion in a nuclear process.  
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4. Breach of any law, rule, prohibition, regulation, notification, or order of the government or governmental department of 
any country, or events which occur because of a forfeiture to, or a seizure or destruction of property by, customs officers or 
authorized government officers. 
5. Any illegal or unlawful act, or indictable criminal offense, or during an arrest or escape therefrom, or while participating 
in a fight or inciting the fight.  
6. The Insured Person does not take reasonable efforts to safeguard his/her property or to avoid injury or sickness, or 
mitigate the loss or damage which is the cause of the claim under this Policy.  
7. While the Insured Person flies, or serves as officers on, any aircraft.  
8. While the Insured Person serves as a soldier, police officer, or volunteer in a war or to suppress crime.  
9. While the Insured Person is in the vicinity of a petroleum drilling platform or underground mine.  
10. While the Insured Person is participating in any type of car or boat racing, horse racing, ski racing, including jet ski 
racing and skating, boxing, including wrestling, parachuting (except as a life-saving measure), or boarding or alighting from 
hot air-balloons or sailplanes. 
11. While the Insured Person is boarding or alighting from or traveling on an unregistered non-commercial passenger 
aircraft.  
12. AIDS, venereal diseases, sexual transmitted diseases, psychological or nervous conditions, stress, and insanity.  
13. If the Insured Person is traveling with the objective of receiving any type of medical treatment.  
14. The Insured Person is not in a condition to travel and travels against the advice of a medical practitioner.  
15. The Insured Person's acts while he/she is under any of the following conditions:  

1) while under the influence of drugs or narcotics to the extent of being unable to maintain consciousness; or  
2) while under the influence of alcohol with an alcohol level in the body at the time of the examination that is 

equivalent to a blood alcohol level of 150 milligram percent or more; or  
3) while under the influence of alcohol to the extent that he is unable to regain consciousness In the event that there is 

no measurement or in the event that the level of alcohol cannot be measured  
16. Pregnancy, childbirth, or abortion.  
17. Services, treatment, and curing of congenital anomalies, and treatment of every type of inherited disease.  
18. Services, treatment or surgery relating to injury or sickness that occurs as a result of taking advantage of the Policy.  
19. While occurring in a country or territory that excludes coverage as specified in the insurance policy schedule and 
attachments (if any) 
Coverage Detail This Insurance Policy provides coverage as follows: 

 
 

As stated in the policy schedule/certificate of insurance 
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Group Outbound Travel Insurance Policy 
 

In reliance upon the statements of the Insured Person that are contained in the insurance application, which is an 
integral part of this Policy, and in consideration of the premium paid by the Insured Person, and subject to the stipulations, 
general terms and conditions, insuring agreements, exclusions and attachments of this insurance Policy, the Company agrees to 
the Insured Person as follows: 

 
Section 1: General Definitions 

Unless specified otherwise in this Policy, words or expressions to which specific meanings have been ascribed in any 
part of this Policy shall have such specific meanings whenever they are used in this Policy.  
1. Policy refers to the Policy schedule, benefits schedule, general terms and conditions, insuring agreement, exclusions, 
attachment, endorsement, application, and summary documents, which are all regarded as being part of the insurance contract. 
2. Company refers to Chubb Samaggi Insurance PCL. 
3. Policyholder refers to the person or juristic person, named as the Policyholder in the Policy schedule and/or insurance 
certificate, who arranges the insurance for the benefits of the Insured Person.   
4. Insured Person refers to the person who is named as the Insured Person in the Policy schedule and/or attachments to the 
Policy. 
5. Accident refers to an event which happens separately from and independent of any other incident, and which happens 
suddenly due to an external cause and gives rise to a result which is not intended, expected, foreseen, or anticipated by the 
Insured Person. The accident must occur after the policy commences. 
6. Injury refers to bodily injury caused directly by an accident. 
7. Sickness refers to a symptom, irregularity, illness, adverse diagnosis, or disease of the Insured Person. This sickness must 
occur after the policy commences, and it must be clear that such sickness occurs directly and independently of all other causes. 
8. Excess refers to the initial amount of a claim that the Insured Person is liable to pay for each event. 
9. Doctor refers to a person who holds a medical sciences degree and is legally registered as a medical practitioner in the 
country where he/she practices and licensed to provide medical services or surgery locally. It excludes any doctor who is named 
as an Insured Person, spouse, blood relative, or descendant of the Insured Person. 
10. Specialist Medical Practitioner refers to a specialist doctor who is legally licensed to offer medical treatment and possesses 
a certificate of proficiency or certificate of permission to treat of the affliction in question. It excludes the Insured Person's 
attending doctor, the doctor who advises, provides care, or treats the Insured Person alongside the attending doctor, and a doctor 
who is named as the Insured Person, spouse, and blood relative or descendant of the Insured Person, unless specifically allowed 
by the Company. 
11. Nurse refers to a person who is legally licensed to work in the nursing profession. 
12. Inpatient refers to a person who requires medical treatment in hospital and is registered as an inpatient based on the 
diagnosis and advice of a physician, in accordance with standard medical indications, for a period of time which is suitable for 
treatment of the injury or sickness. 
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13. Outpatient refers to a person who, based on the diagnosis and advice of the attending physician and in accordance with 
standard medical indications, does not need to be admitted as an Inpatient and instead receives medical treatment in an 
outpatient department or emergency room of a hospital or clinic. 
14. Hospital refers to any medical facility that provides medical services, can accommodate overnight patients, has an adequate 
number of medical personnel and facilities and a complete range of services, particularly a major operating room, and is 
registered as a hospital in accordance with the law on medical facilities in that locality. 
15. Medical Center refers to any medical facility that provides medical services, can accommodate overnight patients, and is 
registered as a medical facility in accordance with the law on medical facilities in that locality. 
16. Clinic refers to a modern medical facility that is permitted by law to provide medical treatment and diagnoses by medical 
practitioners but does not provide overnight care.  
17. Medical Standards refers to international rules or practices of modern medical providers for creating suitable treatment 
plans that are based on medical necessity and appropriateness, taking into account the conclusions drawn from the injury or 
sickness record, medical findings, diagnosis results and other pertinent information (if any). 
18. Medical Necessity refers to medical services provided under the following conditions:   

18.1 The services correspond with the diagnosis, and the treatment is consistent with the treated person's injury or sickness   
18.2 There are clear medical indications according to current medical standards; and   
18.3 The services must not be solely for the convenience of the treated person or his/her family or the treatment provider; 
and   
18.4 The services must be medical services provided in accordance with medical standards and suitable for caring for the 
patient based on the patient's needs in light of the injury or sickness. 

19. Necessary and Reasonable Expenses refers to medical treatment costs and other expenses that correspond to the amounts 
normally charged for similar services by the hospital or clinic where the Policyholder and/or Insured Person has been admitted. 
20. Pre-existing Conditions refers to symptom or abnormality for which the Insured Person has received a diagnosis, care and 
treatment or of which the Insured Person becomes aware during the 12 months preceding the date on which the policy 
commences, and which is sufficiently significant that a reasonable person would seek a diagnosis, care or treatment or a doctor 
would be able to provide diagnosis, care or treatment. 
21. AIDS refers to Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS) caused by the Human Immunodeficiency Virus (HIV). It 
also refers to Opportunistic Infections, Malignant Neoplasm, and any infection or illness that reveals an HIV (Human 
Immunodeficiency Virus) positive blood test result. Opportunistic Infections include, but are not limited to, Pneumocystis 
Carinii Pneumonia, Organism or Chronic Enteritis, Virus and/or Disseminated Fungi Infection. Malignant Neoplasm includes, 
but is not limited to, Kaposi's Sarcoma, Central Nervous System Lymphoma and/or any severe disease which is presently known 
to be a symptom of Acquired Immune Deficiency Syndrome, or which causes sudden death, illness, or disability to infected 
persons. AIDS shall include HIV (Human Immunodeficiency Virus), Encephalopathy Dementia, and viral epidemics. 
22. Overseas Trip refers to a journey of the Insured Person which commences when the Insured Person departs from Thailand 
and continues until the Insured Person returns to and arrives in Thailand. 
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23. Authorized Company refers to a company or juristic person or company representative who is appointed by the company at 
any time to provide assistance to the Insured Person, as stated in the insuring agreement issued by the Company prior to the trip. 
24. Family Members refers to the parents, grandparents, great-grandparents, sons, daughters, siblings, and spouse of the 
Insured Person, or the parents, grandparents, and great-grandparents of the Insured Person's spouse. 
25. Home Country refers to the country of which the Insured Person is a citizen or a permanent resident. 
26. Strike or Work Stoppage refers to the deliberate actions of protestors, or employees who are forbidden to work, in order to 
support the strike, or oppose the forbiddance, regardless of whether such actions threaten public peace, or are for a political, 
religious, ideological purpose or not. 
27. Riot refers to the actions of a group of persons who have joined together to threaten public peace, regardless of whether or 
not it relates to politics, religion, or ideology. 
28. Spiteful actions with a political, religious, or ideological agenda or to cause civil commotion refers to 

28.1 Any act intended to result directly in loss of or damage to persons or assets, which is carried out for political, 
religious or ideological reasons.  
28.2 A situation where several people join together to cause rebellion or unrest that falls within the scope of rising up 
against the government by committing acts of violence or threatening to commit acts of violence, or taking any action to 
cause a riot in the country.  

29. Policy Year refers to the period of 1 year counting from the Effective Date or from the Policy’s anniversary dates.  
 
Section 2: General Terms and Conditions 

1. Insurance Contract 

 This Insurance Contract is executed in reliance upon the declaration of the Policyholder and/or Insured Person in the 
Application Form and additional declarations (if any) duly signed by the Policyholder and/or Insured Person as evidence of the 
Insured Person's acceptance of insurance pursuant to the Insurance Contract. The Company, therefore, issues this Policy as 
agreed.  

In the event that the Policyholder and/or Insured Person knowingly provides false statements in the declarations 
mentioned in the first paragraph, or knowingly conceals any relevant facts which, if made known to the  
Company might motivate the Company to demand a higher premium or refuse to execute the insurance contract, this insurance 
contract shall become void pursuant to section 865 of the Civil and Commercial Code, whereupon the Company will be entitled 
to terminate this insurance contract.  

The Company shall not attempt to avoid liability by referring to any declaration other than the declaration(s) made by 
the Policyholder and/or Insured Person in the documents mentioned in the first paragraph.  
2. Completeness of the Insurance Contract and Change of Wording in the Insurance Contract  

Any changes to the wording of the contract must be approved by the Company and noted down by the Company's 
authorized person in this Policy, or the attachment or endorsement, before such changes will be valid. 
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3. Notification of the List of Insured Person and Participation in Insurance 

Policyholder must notify the list of Insured Person and period of insurance to the Company prior to the trip. In case of 
any loss or damage causing a claim for compensation and if the list of Insured Person does not correspond to the fact, the burden 
of proof shall be on the Policyholder and/or the Insured Person. 

The coverage of the Insured Person shall start on the date specified in the Policy schedule or insurance certificate (as 
the case may be).  The Company shall issue the Policy schedule or insurance certificate to each Insured Person individually in 
order to certify that such person is under the coverage of this Policy, unless agreed otherwise.  
4. Period of Insurance  

4.1 For Single Trip insurance, the insured period will commence and end within the period specified in the Policy 
schedule. Coverage will start 3 hours before the Insured Person departs from Thailand and will continue until the Insured Person 
returns to his/her residence in Thailand or within 3 hours after his/her arrival in Thailand or until the end date of the insured 
period, whichever is earlier (unless otherwise specified in this Policy).  

4.2 For Annual Trip insurance covering several trips within the insured period of 1 year, as specified in the Policy 
schedule, the traveling period for each trip will start 3 hours before the Insured Person departs from Thailand and will continue 
until the Insured Person returns to his/her residence in Thailand or within 3 hours after his/her arrival in Thailand or until the end 
date of the insured period, whichever is earlier (unless otherwise specified in this Policy).  

If the Insured Person receives medical treatment during the insured period and it is necessary to continue receiving 
such treatment as an Inpatient, the coverage under this Policy will be extended until the Insured Person is discharged from the 
Hospital.  
5. Limitation of Traveling Period  

For annual premium payment schemes (Annual Trip), each traveling period covered by this Policy must not exceed 45 
days. 
6. Claims and Submission of Documents and Evidence 

In case of a claim, the Policyholder, Insured Person, Beneficiary, or their representative, as the case may be, must, 
without delay, inform the Company of the loss or damage which is the subject of the claim under this Policy. In case of death, a 
notice must be sent to the Company immediately, unless it can be proven that immediate notice was not practicable but was 
given as soon as possible, and documents or evidence must be sent to the Company within 30 days from the date of the event at 
their own cost.  

The failure to submit documents and evidence within the required period will not affect the right of claim if it can be 
shown that there was a reasonable necessity to delay the submission of the documents and evidence and that such documents 
and evidence were submitted as soon as possible.  
7. Medical Examination 

The Company has the right to examine the Insured Person's medical records, diagnosis records, laboratory diagnosis 
results and radiology results, and to request additional evidence or relevant special diagnosis results of the Insured Person as 
may be necessary for this insurance, and has the right to request that the Insured Person undergo a physical examination 
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conducted by an independent medical expert appointed by the Company, including an autopsy, if necessary and within the limits 
of the law, at the Company's expense.  

If any Insured Person does not allow the Company to examine his/her medical records, diagnosis records or other 
documents in order to consider paying compensation, the Company may refuse to provide coverage to such Insured Person.  
8. Compensation Payment 

The Company shall provide compensation within 15 days from the date on which the Company receives a complete 
and correct set of documents or evidence of loss or damage in accordance with the coverage conditions. Compensation for death 
will be paid to the Beneficiary, while other types of compensation will be paid to the Insured Person, unless otherwise agreed.  

If there is reason to believe that a claim for compensation was made contrary to the insuring agreements under the 
Policy, the period of time specified may be extended as necessary, but in no event shall it last more than 90 days from the date 
on which the Company receives a complete and correct set of documents or evidence.  

If the Company is obliged to pay compensation but cannot do so within the time specified above, the Company is 
liable to pay interest at the rate of 15 percent per annum on the amount due, calculated from the due date of the compensation.  
9. Premium Payment 

 The Policyholder and/or Insured Person must pay the premium immediately when due or before coverage commences. 
10. Termination of Policy 

10.1 Termination of this Policy by any party must be a termination of the entire Policy. It is not possible to terminate 
only certain terms or parts during the insured period.  

10.2 For Single Trip insurance, if the Policy is terminated after it is issued, the Policyholder and/or Insured Person will 
not be entitled to a premium refund, except in cases where the Insured Person is denied a visa by the embassy of the country 
where the trip will take place. Evidence from the embassy must be presented and the Insured Person must inform the Company 
before the date on which the coverage comes into effect.  

10.3 For Annual Trip insurance, the Insured Person or the Company can terminate the Policy under the following 
conditions:  

1) The Company may terminate this Policy by giving written notice no less than 15 days in advance by registered 
mail to the Policyholder and/or Insured Person at the last known address as declared to the Company. Any notice 
sent to the recipient's last known address will be deemed duly sent. If the premium has already been paid, the 
Company will not be obliged to pay any compensation and will refund the premium to the Insured Person after 
deducting a partial premium for the effective period of the Policy on a pro-rata basis.  
2) The Policyholder and/or Insured Person may terminate this Policy by giving advance written notice to the 
Company. Such termination will become effective on the date on which the Company receives the notice or on the 
date specified in the notice, whichever occurs later. The Company will refund the premium after deducting a partial 
premium for the effective period of the Policy on a pro-rata basis.  

10.4 If the Company has clear evidence that the Policyholder and/or Insured persons have acted dishonestly in order to 
obtain benefits from this insurance for themselves or for others, the Company has the right to cancel this Policy by giving a 
termination notice, whereupon coverage hereunder will cease immediately. In such case, the Company will refund the premium 
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for that policy year after deducting any compensation that it has already paid out during that year. The Company is not 
responsible for any claims arising as a result of the aforementioned action.  
11. Beneficiary according to the Policy 

An Insured Person can designate his/her Beneficiary, who must be the Insured Person's legal heir or a person who 
openly lives as the husband or wife of the Insured Person, or is a blood relative of the Insured Person and under the support of 
the Insured Person, as specified in the Policy schedule (if the Insured Person is a minor, the Beneficiary may only be his/her 
father, mother or legal guardian), unless otherwise agreed.  

Upon the Insured Person's death, the benefit under the insuring agreements and the Policy's terms and conditions will 
be paid to the Beneficiary named in the Policy. If no Beneficiary is named in the Policy, the benefit will go to the Insured 
Person's estate.  

In the event that the Insured Person named only one Beneficiary and that person dies before or at the same time as the 
Insured Person and the Insured Person has not notified the Company in writing of a change of Beneficiary, the benefit will go to 
the Insured Person's estate.  

Where the Insured Person named more than one person as a Beneficiary, and any of them dies before or at the same 
time as the Insured Person and the Insured Person has not notified the Company in writing of a change of Beneficiary or a 
change of the allocation of benefit among the remaining beneficiaries, the deceased Beneficiary's portion of the benefit will be 
shared equally among the remaining Beneficiaries.  
12. Company’s Right to Recover a Claim 

In the event that a claim is approved or the Authorized Company or its representative pays for the claim when the 
Company is not in fact liable according to the Policy, the Company or the Authorized Company or a representative of the 
Authorized Company, as the case may be, has the right to recover the amount paid under the claim from the Insured Person.  
13. Settlement of Dispute by Arbitration 

 In case of an argument, dispute, or claim under this Policy between a person who is entitled to claim and the Company, 
if that person wishes to settle the dispute by way of arbitration, the Company shall comply and allow the case to be decided by 
an arbitrator according to the Arbitration Regulations of the Office of the Insurance Commission.  
14. Governing Law 
 The Policy shall be governed by and interpreted in accordance with Thai Law. 
15. Conditions Precedent 

 The Company shall not be liable to pay for any claims under this Policy unless the Policyholder, Insured Person, the 
Beneficiary or the representative of either person, as the case may be, has correctly and fully complied with the insurance 
contract and the conditions of this Policy. 
16. Currency and Expenses incurred Overseas 

Premiums and claims payable under this Policy shall be paid in Thai Baht, using the applicable foreign exchange rate 
of the day identified in the claim documents.  
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Section 3: General Exclusions 

This Policy does not cover injury, sickness, loss or damage, or any expenses, resulting from, in consequence of, 

or due to any of the following (unless the coverage is extended and an attachment is included for such extension):  

1. Suicide, attempted suicide, self-inflicted injury, or attempted self-inflicted injury, whether the Insured Person 

performs the act himself/herself or allows it to be performed by another person, and whether insane or not; or being 

injured or killed by the Beneficiary, including accidents caused by consuming or injecting drugs or poisonous substances 

and overdoses. 

2. War, invasion, baleful act of foreign enemies, warlike operations (whether war is declared or not), civil war, uprisings, 

insurrection, riots, revolution, coup d'etat, proclamations of martial law, or any events which lead to the proclamation or 

maintenance of martial law. 

3. Radiation or radioactivity from any nuclear fuel or nuclear waste produced by the combustion of nuclear fuel or any 

process of self-sustaining nuclear fission/fusion, radioactive explosion, or explosion of a nuclear component or other 

hazardous material that could cause an explosion in a nuclear process.  

4. Breach of any law, rule, prohibition, regulation, notification, or order of the government or governmental department 

of any country, or events which occur because of a forfeiture to, or a seizure or destruction of property by, customs 

officers or authorized government officers. 

5. Any illegal or unlawful act, or indictable criminal offense, or during an arrest or escape therefrom, or while 

participating in a fight or inciting the fight.  

6. The Insured Person does not take reasonable efforts to safeguard his/her property or to avoid injury or sickness, or 

mitigate the loss or damage which is the cause of the claim under this Policy.  

7. While the Insured Person flies, or serves as officers on, any aircraft.  

8. While the Insured Person serves as a soldier, police officer, or volunteer in a war or to suppress crime.  

9. While the Insured Person is in the vicinity of a petroleum drilling platform or underground mine.  

10. While the Insured Person is participating in any type of car or boat racing, horse racing, ski racing, including jet ski 

racing and skating, boxing, including wrestling, parachuting (except as a life-saving measure), or boarding or alighting 

from hot air-balloons or sailplanes. 

11. While the Insured Person is boarding or alighting from or traveling on an unregistered non-commercial passenger 

aircraft.  

12. AIDS, venereal diseases, sexual transmitted diseases, psychological or nervous conditions, stress, and insanity.  

13. If the Insured Person is traveling with the objective of receiving any type of medical treatment.  

14. The Insured Person is not in a condition to travel and travels against the advice of a medical practitioner.  

15. The Insured Person's acts while he/she is under any of the following conditions:  

1) while under the influence of drugs or narcotics to the extent of being unable to maintain consciousness; or  

2) while under the influence of alcohol with an alcohol level in the body at the time of the examination that is 

equivalent to a blood alcohol level of 150 milligram percent or more; or  
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3) while under the influence of alcohol to the extent that he is unable to regain consciousness In the event that there 

is no measurement or in the event that the level of alcohol cannot be measured  

16. Pregnancy, childbirth, or abortion.  

17. Services, treatment, and curing of congenital anomalies, and treatment of every type of inherited disease.  

18. Services, treatment or surgery relating to injury or sickness that occurs as a result of taking advantage of the Policy.  

19. While occurring in a country or territory that excludes coverage as specified in the insurance policy schedule and 

attachments (if any) 
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Section 4: Insuring Agreements 

 During the effective period of this Policy, and subject to the rules, insuring agreements, general exclusions, general 
terms and conditions, and attachments of this Policy, and in consideration of the premium to be paid by the Policyholder and/or 
Insured Person, the Company agrees to provide the following coverage only in respect of insuring agreements in which the sum 
insured is as specified in the Policy schedule and/or insurance certificate only. 
 

INSURING AGREEMENT 
BENEFITS FOR DEATH, DISMEMBERMENT, LOSS OF SIGHT,  

OR PERMANENT DISABILITY FROM ACCIDENT 

Definitions 

 Dismemberment refers to the Loss of body organ from the wrist joint or the ankle joint and also the loss of use in that 
organ as per aforementioned by the medical indication for never be able to function at any time in the future. 
  Loss of Sight refers to Complete blindness which is permanently incurable. 

Total Permanent Disability refers to Disability to the extent of being unable to perform the normal duty in the 
Insured Person’s regular occupation or any other occupation totally and permanently, or permanent disability will prevent 
him/her from being able to perform 3 or more of the following daily activities by himself/herself without the help of another  
person. 

Daily Activities refers to Ability to perform 6 routine activities which are medical indication of disability. It consists 
of  

1. Motion refers to the ability to move oneself from a bed to a chair or other similar places. 
2. Movement refers to the ability to move from one room to another on the same level and in the same location. 
3. Dressing refers to the ability to put on and take off one’s clothing and to replace old dressing. 
4. Bathing refers to the ability to wash one’s body in a bath or shower, or to otherwise clean one’s body. 
5. Feeding refers to the ability to eat food that has been prepared in any form. 
6. Continence refers to the ability to maintain control of one’s bowel and bladder, with or without aiding tube, 

prosthetic device, or other form of support to perform associated personal hygiene. 
 

COVERAGE 

This insurance cover for loss or damage arising from bodily insured of the Insured Person from accident which caused 
the Insured Person to death, dismemberment, loss of sight or permanent disability within 180 days from the date of the accident 
or the injury causes the Insured Person to receive continuous medical treatment as an inpatient in the hospital and loss of l ife 
occurred later because of such injury, the company shall compensate in accordance with the sum insured as specified in the 
Schedule as follows: 

1. 100% of the sum insured for loss of life. 
2. 100% of the sum insured for permanent disability which continue consecutively for not less than 12 months after the 

date of accident or if there is any medical indication that the Insured Person suffers a permanent disability. 
3. 100% of the sum insured for loss of both hands from the wrist joint or both feet from the ankle joint or loss of sight 

for both eyes. 
4. 100% of the sum insured for loss of one hand from the wrist joint and one foot from the ankle joint. 
5. 100% of the sum insured for loss of one hand from the wrist joint and loss of sight for one eye. 
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6. 100% of the sum insured for loss of one foot from the ankle joint and loss of sight for one eye. 
7.  60% of the sum insured for loss of one hand from the ankle joint. 
8.  60% of the sum insured for loss of one foot from the ankle joint. 
9.  60% of the sum insured for loss of sight for one eye. 
The company shall compensate only one item of loss which has the highest amount through the period of insurance. 

The company shall make a claim payment for the consequent of what happened under this insuring agreement where the total 
payment will not over than the amount as specified on insurance schedule. If the company had paid for the compensation 
herewith less than full amount of the sum insured, the company still covers the remaining amount until the end of insurance 
period. 

 
CLAIM PROCEDURE FOR DEATH 

The Insured Person, the beneficiary or the representative of aforementioned depend on each case have to submit the 
following evidences at their own expenses to the company within 30 days from the date of Covered Person’s death: 

1. Claim form of the company. 
2. Death Certificate. 
3. Copy of the autopsy report certified by the official on duty who is an owner of the case or organization that issued the 

report 
4. Copy of daily police record certified by the official on duty who is an owner of the case or organization that issued the 

report. 
5. Copy of identification card and census registration stamped “death” of the Insured Person. 
6. Copy of identification card and census registration of the beneficiary. 
7. Necessary documents or evidence as required by the Company (if any). 

CLAIM PROCEDURE FOR DISMEMBERMENT, LOSS OF SIGHT OR TOTAL PERMANENT DISABILITY 

The Insured Person, the beneficiary or the representative of depend on each case have to submit the following evidences at 
their own expenses to the company within 30 days from the commencement date of the disability: 

1. Claim form of the company. 
2. Medical report with a certification on the dismemberment, loss of sight or total permanent disability. 
3. Necessary documents or evidence as required by the Company (if any). 
Failure to submit the evidences as required above within the time limit prescribed will not invalidate the right to claim if it 

can be shown, to the company’s satisfaction, that it was not reasonably possible to submit such proof within the prescribed t ime 
limit but it was done as soon as practicable for an otherwise legitimate claim. 
ADDITIONAL EXCLUSION 

This insuring agreement will not cover for: 

1. Any loss or damage arising from or in consequence of the following causes: 

  1.1 Actions of the Insured while under any of the following conditions: 

  1.1.1 While under the influence of drugs or narcotics to the point of being unable to control one's mind 

1.1.2 While under the influence of alcohol with the alcohol level in the body during the examination equivalent 
to the blood alcohol level of 150 milligrams percent or more 

1.1.3 While under the influence of alcohol and unable to control one's mind if there is no measurement or if the 
alcohol level cannot be measured 

http://www.chubb.com/th
mailto:travel.th@chubb.com


 

 

 

 

Chubb Samaggi Insurance PCL.-Head Office 

2/4 Chubb Tower, 12 Fl.,  

Northpark Project, Vibhavadi-Rangsit Rd., 

Thung Song Hong, Laksi, Bangkok 10210      

 

 

ศนูยบ์ริการลกูคา้  
โทร. +66 0 2611 4242 

www.chubb.com/th 

Email: travel.th@chubb.com 

 

บริษัท ชบับส์ามคัคีประกนัภยั จ ากดั (มหาชน)-ส านกังานใหญ่ 
2/4 อาคารชบับ ์ชัน้ที่ 12 โครงการนอรธ์ปารค์  
ถนนวิภาวดีรงัสิต แขวงทุง่สองหอ้ง เขตหลกัสี่ กรุงเทพฯ 10210 
ทะเบียนเลขที่/เลขประจ าตวัผูเ้สียภาษีอากร 0107566000054 

1.2 Suicide or attempted to commit suicide or self-inflicted injury. 

1.3 Infections except pyogenic infections, tetanus, or rabies from a wound or cut suffered as a result of an 
accident. 

1.4 Medical treatment or surgical treatment except the necessary treatment for the injury which is covered 
under this insurance policy and occurring within the period as per specified in this insurance policy.  

1.5 Miscarriage and abortion.  

1.6 Food toxic. 
2. Any loss or damage arising from or in consequence of the following causes: 

 

 
Trip Cancellation Benefit 

 

Additional Definition 

Natural Disaster means any natural peril that results in loss of or damage to life and property, such as a bush fire, flood, 
storm, or earthquake. 

 
Coverage 

This insurance covers cases where the Insured Person’s trip is canceled within 30 days prior to the departure date due to 
any of the following events: 

1. The Insured Person or his or her family member dies or suffers serious injury or sickness, which is confirmed as life-
threatening by a medical practitioner 

2. Unexpected strike or riot that is beyond the control of the Insured Person 
3. The permanent residence of the Insured Person is lost or damaged because of a Natural Disaster that occurs within 1 

week before the departure date 
4. The Insured Person receives a summons to give testimony in court as a witness during the planned period of the trip, or 

is served a warrant by the court. 
The Company will reimburse the Insured Person for loss or damage in the event of trip cancellation occurring after this 

Policy becomes effective, but only for the amount  that has been partly or wholly paid in advance as the tickets or package tour 
or accommodation or car rental fees or a deposit fees and such expenses cannot be claimed from the service provider, another 
insurance company, or from other sources, and provided the loss or damage is a consequence of trip cancellation prior to 
commencement of the journey and/or expenses which the Insured Person is liable for according to the law. 

The coverage shall come into effect only if the Insured Person obtained insurance before becoming aware of any incident 
that could cause such trip to be canceled. The Company will pay compensation not exceeding the insured sum as stated in the 
Policy schedule or insurance certificate. 
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Claim and Submission of Documents and Evidence 

The Policyholder, Insured Person, Beneficiary, or their representative, as the case may be, must submit the following 
documents and evidence to the Company within 30 days from the date of the event at their own cost: 
1. Claim form of the Company 
2. Copy of the passport and/or traveling evidence of the Insured Person 
3. Certified true copy of the Insured Person’s ID card 
4. Evidence showing the amount paid in advance by the Insured Person 
5. Letter from the tour agency or airline indicating the amount required 
6. Copy of the death certificate (in case of death of the Insured Person or a family member) 
7. Medical certificate (if the trip is canceled due to severe injury or sickness of the Insured Person or a family member) 
8. Evidence of the reasons for cancellation of the trip 
9. Necessary documents or evidence as required by the Company (if any) 

The failure to submit documents and evidence within the required period will not affect the right of claim if it can be 
shown that there was a reasonable necessity to delay the submission of the documents and evidence and that such documents 
and evidence were submitted as soon as possible. 
 
Additional Exclusions 

Notwithstanding the General Exclusions, the insurance does not cover trip cancellations due to: 
1. A family member’s suffering from AIDs, venereal disease, or sexually transmitted disease. 
2. Non-compliance with the agreement by the person, agent, or travel agency from whom the Insured Person bought coverage or 
travel services. 
3. Spiteful actions with a political, religious or ideological agenda or to cause civil commotion. 
4. Other causes known by the Insured Person prior to this insurance. 
5. Pre-existing condition. 
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Section 5: Attachment 

If the following texts in the annexes are contrary to or inconsistent with the contents of the insurance policy, 

the following texts in the attachments to the insurance policies shall be used instead. As for insurance policy conditions 

and other exclusions, the insurance policy will remain in force as before. 

 

Attachment to the Exempt Territory 

While this insurance policy is in effect under the terms of the conditions of coverage of the insurance policy, this 

insurance does not cover loss or damage, injury, illness or statutory liability arising out of or resulting from causes. Or arising 

from the trip Or while traveling through or traveling within the country as follows: 

 

 

 

 

 

If any statement in this annex is contrary to or inconsistent with the statement appearing in this insurance policy 

Instead, use the text as it appears in this document. As for insurance policy conditions and other exclusions, the insurance policy 

remains in force as before. 

 

Attachment to exclude Mountain Climbing or Hiking 
 

It is agreed that this insurance policy does not cover the Insured Person to any loss or damage arising out of or resulting 
from or arising while: 

1. Mountain Climbing with equipment or 
2. Hiking on a mountain above 3,000 meters from sea level 

 
If any statement in this annex is contrary to or inconsistent with the statement appearing in this insurance policy Instead, 

use the text as it appears in this document. As for insurance policy conditions and other exclusions, the insurance policy remains 
in force as before. 

 

 
 

 

 

As specified in the policy schedule 
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